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An interview with Hilde
Hasselgard

University of Oslo, Norway
13:30-15:15, 27 June, 2018

( XLX: Xiuling Xu; HH: Hilde Hasselgard )
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When did you initially know about corpora and corpus linguistics?

I had Stig Johansson as my teacher already when I was a master student in
the late 1980s. So I knew about corpora at that stage and learned how to
search in a corpus. But I didn’t use corpora for my MA thesis although I did
use methods from corpus linguistics only because it was manual. I didn’t own
a computer when [ was an MA student, and we had only two computers that
MA students could use and of course no Internet so it was quite difficult to

use corpora in practice. But when I started my PhD, I started using corpora.

Who has the greatest impact on you regarding corpus linguistics? And in

what ways?

That is definitely Stig Johansson, who was my teacher and supervisor both
for my MA and PhD, and later he was a colleague and a friend. He was one
of the pioneers in English corpus linguistics overall, so having him close by
was very important. He took me to my first ICAME conference in my first
year as a PhD student in 1990 when the ICAME conference was still very

small. So he also introduced me to corpus linguists.

What do you think are the most fascinating aspects of corpus linguistics?

I think it’s great to have authentic data that we can access very easily.
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For people who study a language that isn’t their first language, it’s a
great advantage to investigate authentic language instead of relying
on intuition because people generally have poor intuitions. Sometimes
you find really surprising things that you wouldn’t have thought of
yourself. When you’ve carried out a corpus linguistics investigation, it
should be replicable if you have specified how you searched and how
you analysed and sorted the material. So it is good scientific practice
as well. We can also use corpora in teaching. When corpus linguistics
methods are used in a simple manner, students can do the same kind
of things as we do as researchers. I think that’s an excellent thing

about corpus linguistics. You can do it at several levels of expertise.

How do you see the synthesis of linguistic theory and corpus linguistics?

I do not think that corpus linguistics is a theory and I suppose most people
do not think that. In corpus linguistics, you need a linguistic theory in
order to interpret your findings and perhaps even to define your research
questions. I think several theories go very well with corpus linguistics, but
they would tend to be functionally oriented theories that aim to account
for language use rather than theories that aim to model how language is
produced. I think that you do need linguistic theory in order to make sense
of corpus linguistics and particularly now that the technical bits are very
easy compared to when I got to corpus linguistics. Often people spent
much time and energy on the technical aspects and were not so interested in
theory. They were so fascinated with the fact that they could look through a

million words in a few hours instead of collecting examples for years.

Are there contrastive linguistic issues that can be significantly better

addressed with the assistance of corpus linguistics?

What contrastive linguistics gained from the multilingual corpora was a
much better empirical basis for carrying out what both Stig Johansson and
Carl James refer to as systematic comparison of two languages. Previously
I suppose people had compared grammars, and to some extent vocabularies,

but it was much more difficult to know what to compare, particularly beyond
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rather trivial topics such as how you form a question in English compared
with Norwegian, Spanish or Chinese. You can do much more sophisticated
things with a corpus. You can study translation correspondences, which
translation scholars obviously had done, but they had been looking at one

text at a time because that’s what you can do without a corpus.

Another thing is that parallel corpora help to define a tertium comparationis
(TC) for contrastive analysis. TC is about a background of sameness against
which two linguistic items can be compared, and this is something that
is built into a bidirectional corpus model such as the English-Norwegian
Parallel Corpus. This corpus has originals in both English and Norwegian
and translations into the other language. We know that translators try their
best to preserve the meaning and function of the original, so we can regard
the translation relation as a TC. You can check translation correspondences
in both directions and be fairly certain that you are comparing like with like.

That is a huge advantage.

Right. Before the use of corpora, it was very difficult to define TC precisely.

People had to rely on intuition.

Obviously people could rely on dictionary equivalents if they were
comparing vocabularies. What else? Grammatical functions I suppose.
For example, you could decide to study modality by comparing the modal
auxiliaries in two languages. But with a bidirectional translation corpus,
you can search for a modal auxiliary, for example should, to see how it
is reflected in the other language. The translations may be not just modal
auxiliaries but also adverbs, adjectives and nouns, so you get a much broader

picture of modal meaning and how it is expressed across languages.

To what extent can corpus linguistics enhance our understanding of some

theoretical linguistic issues?

I think the example of modality is a very good illustration, because it is
a semantic field that contains much more than the modal auxiliaries. I’'m

sure there are other fields like that and where languages can have or prefer
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different resources to express the same kind of meaning. You get that even
with languages that are typologically rather similar, like the Germanic
languages. But I imagine that if you want to look at time reference for
example, and you compare English with Chinese, which doesn’t have tense,
you will find a spread of devices in Chinese that you can use instead of verb
morphology to express present time reference. Sometimes there will be
no marker because people just know that you are talking about the present
time. The main thing is that the English tense system would correspond to
something else in Chinese, and the parallel corpus can help you see what
that is.

Do you think corpus linguistics has come of age as a discipline of its own?

That’s an interesting question, because in one way it has and in another
way I think it’s still developing. Maybe people felt it was more of a field
when the discipline was young. Then people started to think that they study
linguistics by means of corpora. So they came to regard corpus linguistics
more as a method for doing linguistics. From what I’ve seen at recent
ICAME conferences, where you can kind of monitor the developments,
I think it’s still a field but it’s getting diversified. We now have subfields,
such as corpus pragmatics or learner corpus research. The field diversifies
and it also kind of sneaks into other disciplines. I mean there used to be a
water-tight division between what we call theoretical linguistics and corpus
linguistics, but now theoretical linguists use corpora to get material and

corpus linguists use theory to interpret their material.

Can you comment on the corpus research at the University of Oslo from an
insider’s perspective? e.g. What are the main strands and characteristics of
corpus research at the University of Oslo? What are the key contributions of

corpus research at the University of Oslo to linguistics research in general?

Our university has a Text Laboratory (in the Department of Linguistics
and Scandinavian Studies) where they have developed corpora mainly of

Norwegian but also other languages, and I’'ll come back to their work. It’s
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in the English Department that corpus linguistics has the longest history
at the University of Oslo. That was again because of Stig Johansson who
introduced corpora already at the end of 1970s. I think at that time only
he used them. Stig’s pioneering role started when he spent a sabbatical
in Lancaster and met Geoffrey Leech, who was struggling to compile the
corpus that was to become LOB (LOB is short for Lancaster, Oslo and
Bergen). Stig offered to help with the project that seemed to be stopping
before it was finished. Knut Hofland in Bergen agreed to do the technical
stuff, and together they managed to complete the LOB Corpus. As you
know, the LOB Corpus was only the second computerized corpus of
English after Brown. These were the corpora that people used for rather a
long time. Obviously they were extremely important in establishing corpus
methodology. The second major contribution was also Stig Johansson’s
work: it was the multilingual development with the English-Norwegian
Parallel Corpus. The idea was first presented at an ICAME conference in
1993. Already in the mid-1990s we had materials to work with and we
had our first symposium in 1994 in Lund with colleagues from Sweden,
Denmark and Finland. But the ENPC was the first parallel corpus that
was made public and available to a wider circle of people than those who
were directly involved in the project. It contributed a lot to parallel corpus
methodology too. There have been many other corpus projects that have
been based on the model of the ENPC. The first were the sister projects in
Sweden and Finland. The Finnish corpus was I think only partly completed,
and the Danes decided not to join, unfortunately. There are also similar
corpus projects elsewhere with other language pairs, which relate directly to
what was started here in the 1990s.

How do you view your own role in corpus research at the University of Oslo

and your contribution to corpus linguistics beyond UiO and Norway?

Within the English Department, I suppose that both Signe Ebeling and
myself see ourselves as Stig’s children in our teaching and research. We
try to continue the tradition. Obviously the field has moved forward, so we
can’t do the same things as Stig did. We have to do something new. But

we had a good starting point because Stig introduced us to his network of
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corpus linguists. I think when we work with English in Norway or another
country where English is a widely taught and very dominant second
language, contrastive linguistics is a natural field to work within. Another
is English as a foreign or second language. And this is something that we
can do well in a non-English speaking country. One international role is
that I have been on the board of ICAME and am now vice president in the
Learner Corpus Association. Also, when you know people in the field, you
are asked to be on committees and to review projects, articles, and books
for example. So I guess that is another role: participating in the international
community of corpus linguistics. I have published internationally, so there
are people outside Norway who have read about my research. I have also
edited a number of publications, including Languages in Contrast, which
is an important journal for contrastive linguistics, and we get many corpus-

based submissions.

You’ve talked about the history of corpus research at the University of Oslo.
How do you see the future directions of corpus research at the University of
Oslo?

I hope it will continue. Of course we give courses on corpus linguistics as an
obligatory part of our MA program in English linguistics because we believe
it’s a useful thing for people to know. Hopefully there will be staff here after
my time as well who can continue the tradition. We also have colleagues
who work with historical corpora and others who work with languages
other than English. Our future directions will depend on what personnel
we have and their research interests. But it would be great to continue with
more contrastive research, with corpora that are better in the sense of newer
and more comprehensive. There are very natural limitations because not
everything is translated. Particularly from Norwegian into English you
don’t get a lot of published translation. We have been looking at ways of
using comparable corpora in a more productive way. The main problem is
the tertium comparationis 1 was talking about earlier, but maybe if we use
comparable and translation corpora in combination with each other, then we
might find a reliable method of comparing data from comparable corpora as

well. I think that’s an exciting avenue to pursue. Another thing that we could
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study is the way that English is spreading in Norwegian society, outside of
the educational institutions, more or less as a second language rather than a
foreign language. I think it would be very interesting to look at English in
workplaces for example. It will be different from both learner English and
English as a lingua franca in the sense that the users of English won’t be in a
learning situation, and it will be within predominantly Norwegian contexts.
It would be possible and very interesting to try to capture some of this

development in corpora.

I mentioned in connection with a previous question that there is a Text
Laboratory at the University of Oslo, where people work mainly with
Norwegian and other Scandinavian languages. An interesting thing that
they’ve done is to collect spoken data from various kinds of linguistic
communities. So they have developed corpora of spoken language that are
very well suited for studying variation, such as dialect corpora. They have
also compiled corpora for lexicographical purposes. Hopefully they will
continue to develop ways of preparing and displaying spoken material for

Corpus use.

What are the main strands of Scandinavian Corpus Linguistics?

I’ll focus on English corpus linguistics in the Scandinavian countries
Norway, Sweden, Finland and Denmark. Sweden has been very important,
with their very early pioneer Jan Svartvik, who was one of the authors of the
Quirk et al. grammars. He got interested in corpus linguistics at University
College London where he and Quirk developed the London Lund Corpus,
which was a pioneering step in spoken corpus research. The collection and
much of the annotation took place in London but the computerization I think
was mainly in Lund. The Swedes were very early to do research on spoken
English and they had a research project about differences between speech
and writing in the 1980s. The Finns have done tremendous work in historical
corpus linguistics. Matti Rissanen was behind the first computerized
historical corpus of English, the Helsinki Corpus of English Texts. That was
pioneering work. His team had to find ways of representing Old and Middle
English in computer readable format and also ways of standardizing texts

so they would be searchable. Later, the Helsinki group has developed a lot
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of different historical corpora, for instance specialized corpora of letters,
medical texts and so on. Unfortunately, Denmark doesn’t seem to have a
strong tradition of English corpus linguistics, but there used to be people
who were interested in corpora of English for specific purposes. To simplify,
maybe the contributions from Scandinavia are specialized branches of
corpus linguistics, so spoken English in Lund, multilingual corpora here and

historical corpora in Finland.

Could you refer me to some of the pioneering and leading Scandinavian

corpus linguists in these branches of linguistics?

In terms of the spoken language, I already mentioned Jan Svartvik. There are
also some other people from Sweden, for example Bengt Altenberg, Karin
Aijmer, Gunnel Tottie and Anna-Brita Stenstrom. All these people have
now retired, but Karin Aijmer is still very active. She has also done work in
the new field of corpus pragmatics, and I would say she has contributed to
developing new methods and using corpora in new ways. The Norwegian
corpus linguist Gisle Andersen has also done important work in corpus

pragmatics.

How about the leading corpus linguists in contrastive linguistics?

We can’t get around Stig Johansson. Jarle Ebeling and Signe Ebeling worked
with him on technical and practical matters. They’ve been much more
hands-on with the corpus development than me. I wasn’t directly involved in
the work, although I was in the department at that time and was part of the
ENPC research group in a way. But of course I have had the advantage of
using the corpus in my research. I should also mention Cathrine Fabricius-
Hansen, who has worked with the Oslo Multilingual Corpus, mainly with a

focus on German.

In Sweden, Bengt Altenberg and Karin Aijmer have done very important
contrastive work, and they have also studied learner language. Jan Svartvik
was never part of the parallel corpus project, but has been influential for

English Corpus Linguistics overall, and he had a research group in the 1970s
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that worked with learner language analysis and contrastive topics. They used
a lot of empirical material, but it was not computerized. I think this early
empirical work, without corpora, was part of the reason why it was so easy
to get people in Lund interested in contrastive corpus linguistics, because
they were already interested in similar research questions. And they saw
that a parallel corpus was an excellent way of studying language contrasts.
A fun-fact about the project that produced both the English-Norwegian and
the English-Swedish Parallel Corpus is that Stig Johansson, Bengt Altenberg
and Karin Aijmer were old friends from Lund, and that was a very good

starting point for successful cooperation.

Could you name some historical corpus linguists? Is it mainly because of
Matti Rissanen that Finland has a strong tradition of corpus-based historical

linguistics?

Matti Rissanen is obviously an important name. He developed the Helsinki
Corpus and managed to get a large research group together. Many of these
people are also important historical linguists, such as Terttu Nevalainen and
Irma Taavitsainen. Merja Kytd was Matti’s research assistant on the Helsinki
Corpus and she later moved to Uppsala in Sweden. We also have historical
corpus linguists in Oslo, for example Kristin Bech has had two projects
on Old English, and Gjertrud Stenbrenden has done important research in

historical phonology based on corpora compiled in Edinburgh.

Could you share some stories with regard to the interaction of Scandinavian
Corpus Linguistics with corpus linguistics in other regions, for example,
with Granger’s team in Belgium, and how you came into cooperation with

them?

Before Karin Aijmer retired, she organized several workshops in Gothenburg
on both cross-linguistic and learner corpus research. That was one forum of
contact and cooperation. We also cooperate with the University of Louvain.
Apart from ICAME conferences, Sylviane Granger took part in the first

symposium about parallel corpus research in Lund in 1994. She had started
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compiling the ICLE Corpus then and was developing a method for studying
learner corpora, which was also in a way contrastive. Now we think of
cross-linguistic and learner language research as two different but related
fields, but they used to be much more closely connected in people’s minds.
I have met up with people from Louvain from time to time because we have
a lot of shared research interests in both contrastive linguistics and learner
corpus research. In Louvain they have a parallel corpus similar to our ENPC,
and on their initiative, or invitation, we now have Norwegian components
of the learner corpora ICLE and VESPA. Of course once you get interested
in learner corpus research and someone from Louvain is interested in
cooperation with you, it’s a big bonus, because the learner corpus research
obviously comes from Louvain-la-Neuve and other people have followed,
like the bidirectional parallel corpus comes from here and other people have
followed. So I suppose we’ve always been interested in each other’s work

and that we can learn from each other.

What do you consider are some of the essential qualifications for a corpus
linguist? e.g. Should a corpus linguist be able to do programming? How

important is statistics for a corpus linguist?

I think it’s becoming more and more demanding to be a corpus linguist,
because the number of things you need to know keeps being added to. I
think the most important thing is still the linguistic part. As a corpus linguist
who works with a foreign language, you have to be fluent in that language,
because otherwise you can’t tell what you see, you can’t interpret the data.
You need to know linguistics, so you know how to categorise things. In
addition to those basic skills, you need to know how to handle the corpus
and how to construct a search string that will get you the data that you
need and not overlook a lot of relevant data. And you need to know corpus
properly. For example, you need to know what’s in your corpus. There are
a surprising number of people who use a corpus but they do not know what
they are looking at, whether it’s a corpus of fiction, or whether the texts
come from the 1930s or the 2000s. As seasoned corpus linguists we know
that makes a difference. Diachronic studies have shown that age matters,

and results can differ even across short time spans. One of the important
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insights from for example Douglas Biber’s work, is that genres differ in how
they use language. People need to know these things when they use corpora.
Because if you don’t know what’s in the corpus, you can’t really use it. As
I said, corpus linguistics is diversifying, so what skills you need to have
depends on what you want to do. To answer your question “Should a corpus
linguist be able to do programming?” Not necessarily, because if you are a
corpus user rather than a corpus compiler or software developer, you don’t

need to do programming.

It’s important to understand the quantitative side as well. Of course that part
of corpus linguistics has developed immensely in the last few years, and
the statistical methods have become more and more sophisticated. I mean
it’s not just that we now have statistical measures that are more precise than
the percentages and normalized frequencies that people used before, but
statistics is also becoming a separate specialization. I think it’s important
for a corpus linguist to have some understanding of statistics and the more
you know the better. But I think few people can be a fully skilled statistician
and a fully skilled linguist at the same time. It’s important to find someone
to cooperate with, or to know your limitations so that you don’t say things
that you don’t have evidence for. Linguistics, not programming or statistics,
is the main home ground of a corpus linguist. The other things are important

but not as essential as the linguistic understanding.

Do you have any advice to young scholars who wish to do corpus research?

I think for someone who is getting into corpus linguistics now, it is very
important to get an overview of the field, and decide on your priorities.
Because as the field is diversifying we need more and more skills. I think
it’s unlikely that you’ll get all of those kinds of expertise in one head, so you
need to cooperate with people who have the skills that you don’t have. So
I think I would advise people to find out who they can cooperate with and

how.

Do young corpus linguists need to know the history of corpus linguistics?

11
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Maybe it is not essential, but it’s good for them to know it. I think it is useful
for people who have grown up with Internet and computers to understand
how difficult it was for linguists to get their data without powerful
computers, and also to appreciate the kind of work that goes into compiling
a proper corpus. If you read an old corpus study that uses the LOB and the
Brown corpora, which are one million words with various genres in them,
and someone writes about genre variation on the basis of that, maybe you
would say “Oh gosh, there is almost nothing in those corpora and they are
from 1961. Why should I be interested or how can people say anything
on the basis of so little data?” if you don’t realize that at the beginning of
corpus linguistics a million words was massive. It was really at the limit of
what computers could hold and what you could search in, so it was a lot of
data. It was much more adventurous to build a one-million-word corpus than
it is to build a one-billion-word corpus now. Computer power and storage
were very real limitations then and people had to think of clever ways of
getting all that data into as little space as possible. I think it’s important to
understand that people who used small corpora and percentages rather than
sophisticated statistics were not stupid. They were people who worked with
whatever they had and perhaps even very adventurous pioneers who paved

the way for what we can do now.

XLX: I totally agree. Thank you very much.
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B P BT AT o AR, PO AL rh A b R AR S BT i o
ROXFIERAY? 2RI ? 22 B S R RIF ST . ASGEE A
PG AR E R A E R R, AT S S RGNS R, 454G
RKolAT . SRR RERT ST, WAHEPS TR 2 Hr AR R 06 J7 B0 v e i
AHRGE , AR s VYO AR B v i S ), IR P B s IR Z A &
UTL LS e

*ARLRIE NS FESTE VW ERP IR IE S . 3T iERE W HEPEIETE 50
(15WYC064 ) AUFFFE SR, Az XHINETE 5 5 Rt o Al iR i 01 B 24 (X17110 )
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2. EIRIMRIEIEIEHRFTINIK

B — B BE T A AR O, O R ARG AR S A ) i M 15 2\ A B
i, B RIEAS 2 m4ERR I msmat 2AUR DG A& (van Dijk 1993 255), Wodak &
Busch (2004 ) 14, 420 P\ 43R A IS AR TG T A7 A LR A5 A A4y
{ELOR T 7= A ) S

T 2 O G T A 2R — A AR R TR A TS TR A b . B )
A — L EHATETE T A9 £ 5 (Fairclough 1995: 3). #AFIETE ST HLEIA N,
BTG AEXT I R, R DO AR T R Ok CRAET R g
R OESE, IENERERMARI R 5 IR S (Fairclough 1995 3)., TG £ 24l
H Fairclough i “HEIE-X R J7ik. Wodak 1) “i& i -7 82" J7 ik flvan Dijk i
“bt2x—IAH” J7¥E (Wodak & Meyer 2009: 17-18 ), Aid, BANSCARRITEIEA BAT
WEERCR, MIERESORE T R0, AR AR T I B SUE SR R 81
FiE#E ( Fairclough 1989: 160 ), M, Baker ef al. (2013 ) 45 H 7 MG iE 0
Frtagh, BRI E R B Ay A T IR T . AT R B, R e A
AOHRIE I T AP, AH TSR A7 P LA QAN ] Y BT T 1 R 25 4 AT
BTSSRI R . D NG ARFER GRS, ATk G 37
NS BN

B PN A — Sl 3 SR T il (R LS v o ATy 2 X [ i A T T
5%, Bk, SME (2012) f# 11 1980-20114E The New York Times ({ A ZIWHE)) %F
o E A W HGE ARV, JEXSTERHE R SR . s A L R ATEAT T
T, BRI CAZ9nti ) JE RS ™ SRm . 1T XS SR RS TER b,
Fgd e . IR EE LIRS, XIBT (2014) DL E H ) A (412
HH ) Wb rp S50 2R R ARl X I35 18 R AF 1Y VO R 45 M 64T T 1F
5o ISR R, P HRACERFERT A th B U B PUE SHELL T S ERAE R )
fe, WE T A ARMTICRY S, =8, R (2014) DISESE Tk,
FL £ R ity b X6 o [ A R A A SN 5, AT RS IO RN TR R SR, R
PRI A L 2 1k . B shia SR G IR IR A 2, i R I U T
TRERARGE . Yang(2015) e 1 (hE HH )BBC news il The Guardian({ 1.
12 )) X 2008 4EJb 5T Bz 3 kAL b R R GE , T R BT BERCAETE SRR
fiE, & PPN [ AT B S M A A X AR . AR . <RI B A N
7 BREREA, RGBSR AT “HE” P& B, EE
Wodak [ “TE— P s 5 tESe, MAR23 7 0 5 00 £ 8 b 19 1 50 A AR [
BT T 0T .
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B 5 2 SRR B B R AR R A A VPN R IEE TR . 1P
W EIS R TE R G Y REIEVA SR LAY, BRI, PR AR S F Bl iR Rk
ik BEORTEULIE N AEF WA HIE F IR RS II6E, RIUER T
AR BE  FTVS I R B, L R SR BTN (E AN B 1323 19 45 Fh 7 20 ( Martin
& Rose 2003; Martin & White 2005 ). 1% F 4t 5 K1) 51 k& 56 — IR 715 )2 1
W PR R S, RN TE ORI, SR T A A B Y R B
M, PR T APRE SCWBRSEIE R, TR TR L Rk TR
2001: 88).

PR BRI T IR T R F SR DR R P B AR L R, SCHOR TR R
B2, T MR TE M P ERIPE A BT (BRI 2015: 237). A, TR
ZEA M HPEN BUS L P EIE 1B /AT 8 S B 5 T 0 A B . Bednarek & Caple
(2010) LA The Sydney Morning Herald ({ Z&)E S6aK /R4 )) 1Y 40 f PREEHE ik,
i AL A7 5 22 HEZR RPN RGBT T IR, R LT 15 2 A AR U 3 1
Sy BT PEAR G IR B (2R T A AA AR I I S B (A P SO 758 A A T 80
FiHleiE . Chiluwa & Ifukor (2015) Zi-a&fdi FIPEO BEIG A PEIR TG 70 Hr, XK 43
FHERR b 19432 11492 5l #BringBackOurGirls 1935 1 FHEHEAT THF9E . 4550 k90,
PG s rp Rk IR e, BJLTPAE i, fFA AR &
PR fE HLTE A SR E B BB R N . BE (2015) LATEM BRE K E A MIHELE , %t The
Korea Herald ({SHESEMHR)) 1 (P E ) S FaiELGAMERSE “0 7 5
DU S0 1) 4 N RGBS SCHGE ST T IR TR 0T . VR 38 0] X PR
i P A PR IR, B TR RS EIEAS S aEussh A

ML EBEFERT LA e, 56T iRk R HE T35 18 43 T 7 758 Bl 7 ) o
PEAT R R B 5 e VoM s VPAN BEE S5 3L DF36 15 20 M 78 AR 1 BT 5% vt
HERRNBE R, BAT, EIERE TH, AEHOTAE T iz FPF 30 10 5T %
WA TR I H, FRXBURTRENCERZ, (A X 20 F A
W, LR ER TR, ST AR, AT E 5 2R
Xof H T ARG [ A E RN, LA Fairclough A =453 MRl BUONAESE, DIRE &R
GNE 2T 00T, W EE R REE TP RS MR . SEEE RS AR
JERA
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3. SERFRIESL

PEAN BEOE AR R 0 AR IR o = A R G A (attitude ). A
(engagement ) F14¢ 2% (graduation ), M, P R 48 %k Uil A/ E & X A 5L
FY G RATEA, SEIFH BRI, BEE AT RS R AW
o HRRGOCTE PR BIH G IRA R IR FIB RGBT BRI
TR AT R BB RGW M0, AR 0 2 e Sl N PPN 1 5 =R 1
( Martin & Rose 2003: 22-58 ). AR CHIERFIREZ 5, WRIWEZ], HE
AN RS RISk, R e T B . B RS
K HAEHIE 26 1 ( Martin & White 2005: 48-56 ).

TR Bl E X
PR/ APER (un/happiness )
PIAY (realis ) Ga | A4 (in/security )
&% (affect ) &/ AN ( dis/satisfaction )

FENH (fear)
A (desire )

AEFSLHY (drrealis )

FyE (normality ): How special?

gt ) i
) g (capacity ): How capable?
('social esteem )
Wt %%)) (tenacity ): How dependable?
(judgment) i WSE (veracity ): How honest?
Fhes R

( social sanction ) 124 (propriety ): How far beyond

reproach?

M1 (impact ): Did it grab me?

JZ i ( reaction )
JFitt (quality ): Did I like it?

Ly -
J. . A ( balance ): Did it hang together?
(‘appreciation ) FJRY ( composition )

405 ( complexity ): Was it hard to follow?

#r{E ( valuation ) Was it worthwhile?

RSO LSRG ERESE, BB RN TR A M R B . X
P AR E , Gl K%Fﬁ%xﬁ%ﬂ@'}ﬁtﬁ’ﬁﬁﬂco
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4, Rt

4.1 iERNE

HE, EF I LexisNexis B A, 7R, 38/ 32 224z T 48 1l s
Hi K Beijing, YO8 T EATIES4F (20104F 10 A 20 H—20154F10 H 20 H ) 1%
el AR TR Cdbnt” MGETERHE . X LR P4 4E The New York Times
(CAZH) ). The Washington Post ({ HEIEHEHR ). USA Today ({(4HZER)),
The Sun ({ KFHH)). The Guardian ({ T4z )). The Independent ({14 )). The
Times ({ZEWEA4R%)) 1 The Daily Telegraph ({45 H HLIRIR ) ).

ok, S5 HiERE T B WordSmith Tools, 7EIZ1ERBHE 1 #5 2 stock®, &
PHFTER ST (OB 1R ). S BRBVRITHESS , K BT A kv e i & 5
7 52 RS B SOA SR, R Rve iR v R ol e R . IE R
G365 5% 51T, AT 9,321100), AT R 2,088, IERHEMRTIATK H 2,794
AICA, SKEESCARRY AN 15,2121

N Set|rag|v

Guo Shuging, who has worked to bring stock market in line with foreign practice,
allows consumer loans to be diverted to stock and property markets; photo (M)
BEMING INVESTIGATES STOCK MANIPULATION Chinese
since China approved short selling via Stock Connect, due to overly complex
BEMING COMES UP SHORT WITH STOCK BETS No foreign investor has
issues warning about soaring stock market and tightens margin
left in following week on jitters over stock-market volatility, sign of
$7.3 billion of cash flowed into China's stock and bond markets in three weeks
banks from funneling cash into heated stock market, but caused 7.4% plunge
economy:A could cut stamp duties on stock sales, but move would hit revenue;
that government sets overall direction of stock market, which has helped boost
Chinese government halts new stock listings and plans massive

|‘~"-’|“"|"-l 0’|‘-"‘|"’-“|W|N|—‘

-
=

-h
-h

=y
]

B1 AAHE “tm” MEEBRERN “BRT R514T

4.2 PRI

EHMIER L, VTR BT BT AR TR S stock
RSN NORIERT LR AT SR, B T B MR IFE R 51T,
MR R TIAT /R (9 R SCAE S AT IR, B R T £ ARG 25 B RO JH T 4 i
stocke ZJa, SEF X LEE ST T TARE, IFgeit T AR IERT 5 1 8o
(WF22), HE—LA33| i BATER IO SR (R 3 FIE4 ),
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F2 HERTESKHESERICIRESER

THRG 2 E X [ZRERAEN
PUR/AHRER | pain/painful/painfully (4), pessimism (1),
(un/happiness ) | sentiment (1), blindly optimistic (1), frustrate (1)
nervous (2), dangerously/danger (2),
warning(s) (2), alarm(ed) (2), panic/panicky/
S 44 | RNE4 | panicking (17), jitter (3), confidence (10),
(realis ) (in/security ) |lack of confidence (4), tremors (1), unsettling
T IR (1), tension (1), threat (2), not surprised (1),
(affect ) uncertainty (1), risk(y) (9), surprise (6)
TR/ AN 3 -
(dis/satisfaction ) complaining (1)
s 4 ( fear) fear (s) (21), concern(ed/s) (8), worries/worried
R (5), terrified (1)
(irrealis )
B (desire) |desperate (5), enticing (1)
disruption (2), rout (16), disorders (1),
convulsion (1), abnormal (1), chaos (4), crisis
(24), turmoil (10), jittery (2), volatility/volatile
(11), scramble (3), fiasco (1), blowout (2),
PSRN ,
( normality ) frenzy/frenzied (5.), government-co.ntrolled
(2), fever (1), gyrations (1), over-heating/over-
heated (4), fluctuations (2), restrictions (2),
turbulence (1), roller-coaster (1), swoon (2),
swings/swung(3), limits (1), meltdown (4)
powerless (1), strong(ly) (3), rapidly (1),surge
Sl S RaatA (3), slow (1), progress (1), gains (5), worst (6),
) H) (social worsens (1), collapse (12), slump (9), tumbled
(judgment ) esteem ) (1), plunge (12), crash (9), strategic (1), futile/

Afig
( capacity )

futility (2), plummet (3), free-fall (1), bolster
(1),soaring (2), flexible (1), incompetent
(1), nosedive (2), ham-fasted (1), new (1),
inexperienced (1), bust(s) (2), haphazard (1),
lack of experience (1), crash(ing) (10), weakness/
weakened/weaker (11), short-sighted (1),
zoomed up (1), clobbered (1), novice (1), heavy-
handed (1), boom (6), artificial (1), confused (1),
incoherent (1), stumbled/stumbles (2)

1249 (tenacity )

fragility (1)

18
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(8i3%)
THRG eS| SE L PRESS R
S fake (1), true (1), rumor(s) (3), false (1), hearsay
(veracity ) | (1), speculative/speculation (8), frothy (1)

scapegoating (1), irrational (2), punish (3),
FARATaD crackdown (6), misled (1), exacerbated (1),
A ('social intervene/intervention(s) (18), defend(ing) (4),
(judgment) sanction ) 1Y plagued (1), malicious (4), imperial (1), dubbed
(propriety ) | (1), hammers (1), darkens (1), derail(ed) (2),
illegal (2), jeopardize (1), to the detriment
(1), disrupting (1), accused (1), manipulating/

manipulation (6), corruption (1)
lucrative/lure (2), vaingloriously (1), frenzy
R (3), huge (3), dramatic (3), marginal (1),
(impact ) miracle (1), extraordinary (2), spectacular (1)

S unprecedented (2)
(reaction )
ugliest (1), traumatic (1), dismal (1),
[ o
. catastrophe (1), ironic (1), smooth (1),
Wep ( quality) ridiculous (1), torment (1)

(‘appreciation )

P15 ( balance ) |0

F
. gyt
( composition ) A . evident (1), visibly (1)
( complexity )
i fail/failure (27), not succeeding (2), not paying off (2), unfulfilled
JTE.

( valuation )

counter-productive (1)

(1), loss/losses (21), end badly (2), sink (2), end horribly (1),

®3 PEBRTHEKOTNEXLSHEHE

155 H i Yy
BB Lk [ | b | W || & | | | E || R | @ | 0
Ml E | & | K| & | @ |6 || L8| m | & || E
1EE |0 0 |11 | 0 0 0 [25] 0 1 0 |14 | 1 2 0
fE | 35| 6 | 52| 8 | 1 [107]98 | 1 | 15]60 | 5 | 7 | 0 |59
ME135 ) 6 | 63| 8 | 1 [107]123] 1 |16 |60 [ 19| 8 | 2 | 59
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x4 HERTEKEITENEXSHEFELS

S TR HW L BT Hor
TE I 11 26 17 54 10.63%
gAli] 102 281 71 454 89.37%
/N 113 307 88 508 100%

43  ZSPEERNCARE

MWERAFT DAL, fE=ABEFRGY, HBZRENCHRRERZ (3071), 1F
BRI (113K IRz, BTN (881K ). HIWr R G &46 M4 S HLE 1
PRERPEM ) ( Martin & White 2005: 155 ), BRI A = 491 1 BRI G
R P E ATt SN . TERE TP RSSO Z, T LYY O A
1A E T A 2 A NI, AU, IEU Flower (1991) Frish, il
T MORAIETE WAL, AR SR R E 1S 3 R RGBT I =5, IF
PR HERIRL A AH S 0 A

Fals, 1B, AR SGRNCREH2ZER K (IEM 549K, AIH4541K), R
BV 7 FE I ARG 3R I e Ty (S B R R T A . DR R FIT . SR AT
REHTHEATTS
43.1 TERARS

Fea b, WHESEENE (113 JUPHERZ T IER, EEFENC G111 X
FE PG 5 AR TE S8 v [ T it 2 IR AR, AR, AR
NIe WERIATLIE T, IEMRNCYJE T8/ AL 45EE, A4 confidence (10
X ) Flnot surprised ( 1¥K ) (WL32 ), JL4 confidence T I FL 107K, FRIHPG I
X E R A — 2 EO, ABRERX T T A —E L, (HEE /A
AW FRIRIE | SR SRR 22 SRR (IR 11Uk, B 524K ),
M dangerously (danger). panic (panicky). threat fllnervous ( VL2 ) 24511 = i)
CATRVE 1, PO AR th E e o fahs, AR EN, AMUhES
[E 2205, R F s 2 5.

T3 IR, BT RA/ ANEAuE, HAb DA R 2 1 1 SR
ol BRI, PU A ARG R T R E I X, b E R R 22, BEX
PYRTTILIR SRR WA BB RAR AT, 15407 “HIL”, RAk—h “H4e”
ZAE, BUN AT A SRR T A i1 B, Tl
ABARRRAR 2 AMZ)E, Bk . B THOBRITR R, EXR
PRL I R B RS . mT UL, PO ARG 2 T o  rh B IR TR 42
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51 It had created “an extraordinary stock bubble, by enticing people of modest
means into the market” and then “became visibly terrified of a burst”, with restrictions
imposed on a sell-off of shares.

432 FlWrRG

Ao, FIRRETL (3079 ZEA B GARTL (2819%0), IE A -AY
HEL26 k. MR3ATLIE H, FIW RGER IR IICEEA P T “A /" 7
Wi (250C), RECTRNERIR T “sRR” PR “HEL” A (WEk2). L
A VA IE RN true HR AR “lsE” umgrh (WLER2), M T RBMBLH{E B s
AR, RV 34 O 67 T IR, 40 AR Y 2 3R] disorders . turmoil . abnormal |
chaos , crisis %3k Tl “TIF" RIERT WAL “febl” 2 REXIRI
WA fragility, FKEIBHAR “His5”; w2 JH01 false . hearsay. rumor, fakef%
s AR CEWTIEULT CwRE T FMEEE; 1E 4259 irrational . punish .,
manipulation , illegal FiRCAL A “GEHIME” “AR5007 “$RL Bk SfhmE L
(WF2). M Martin XPHB RGAUIERE, A RESMVEERTDE THPPH], 3%
PPN SR IRIBE ) s WCESEAIE 2R R TAE S, EEIPM AT N R R SRS
TEYEH L EREENE, PO A 1 E T A RIES, R
R ERT R, BUG Ty sgt, B FOY, R, TR
WA SRR AR 1 T A, BR = . A 2 B -

#5112 Asian stocks fell to three-week lows on Tuesday morning, as a deepening
rout in Chinese stocks erased risk appetite—sending investors flocking to safe-haven

instruments such as government bonds and the Japanese yen.

2RI LA, P O7 A A i B TR LR, (A5 I el 2k 22 3 S i
K, PREBHAREARZA TS, BEEAT— 5 S R ) 52 e 5 T
Be——KRE i, #¥HIt.
433 BERG

Falon, BRI (88U HIEM E B T 173K, 519.32%, HAE
e ST R (WR3), T b IR R SGRE (141k) £ T hm
WL (5K, #2878, 1IEHE X Plhuge, spectacular, lucrative 25 A0, £HH
HEB AR AT, RREERSINEH, BAOBER. 3R, REEFER
Nicholls A5 2 F 4F h E L5, il [ GDP 4 23 7.8% P2 7%, [HATBSRIN N
AR THE 2 AR KA RS

f413: Mr. Nicholls is not entirely bullish on the economy as a whole, predicting
that GDP growth in China may come down from 7.8 per cent to less than 7 per cent,
but says there are plenty of opportunities to find cheaply-priced stocks with huge

potential.

21



NEERRET S EAEXS P ERHIRA0EE

RGP BFARIR T B E L, B3 RGN IR ZHARNCAZ IR A2
TR SC (713, 180.68% ) (W3k4), JEHIZFURFMMBHEMTEmE (W3 ).
2227, Ji & 25 A Y ugliest, traumatic, catastrophe., dismal. ridiculous{% ik i}
“EeHT CUOMEMET TR SRR XL, {Usmooth—Ia KL PR ZE. MHE
Z&iA)il fail . not succeeding. not paying off. counter-productive fZik il “JMg” “A~
B AR S L.

M2, WEEBCINC R AT DAt P8 AR 0 T R i A
W4, YoAThEB EARA R E L, ER RO — I R,
FEORM R E, AR, BRI E, [ EBOF R TR, Ik
TANMER B

5. HtEHBIH
PR BT NS A, B A TR A SRR TR, EBEE E,
SIUEAE RS2 MM AE W (Fowler 1991: 26 ), Fairclough (1992) 4G, 1
S BOIERER, AR SRS EBER, R85 Nt SR FHRELKL
AR R IE o HEPFIETE M09 B BT R 2 I = AT R A I L, R
Wit — 20 A 25 TR AN 7 50 K Jo (%) £ B2 4 B D 5 B4 Sy i 8 FH A 2 P A 3

T EIRTTRIES
HE, SRR R A R T R OB AR AR, K4 o, 7Y
J7 BEARAUAS T 10.63% 09 R & SCRE R R b B e, =2 k] v [ e
HITE AR BT A E BT AP L AR R R (AP IR 454 0K,
89.37% ), HEZETLAERIWIIE, BT A7, HRMUANTEWILT-22 R T
fro Hr, Rt SR ST A YT RN RZ, X R
P R T A SRR S AR T BT R S TR L A2 B T
# ( Gn disorders, abnormal, interventions. jitters%§ ) {#i P4 i E& AW IOIF58AL T
“rhEEUF T ERTT, thERT A R, sk BT MREIE S, 4
PV EZX “HBWE” St b L, WA -FHERN CAmTE”
— IR AANTZ A 19294 B IO Ak &, X2 “AMTY” SUF i M
L EMRGEE TR R 5 1997 2 19994F, A YN LA AHXF FF i e v A8 B
I, (RN e RELST NITR, WINESREHURE, B0 HbTTE
PEHPRAL; 20084F, IEFAEERTAE . TREMAE AT, NEERAEHIHE T
WA, VU AR T A B 2 T E R R A SR B B, ANMEROUL. H ER
T 1989 AF- RS, AE KAt b At M EE, KRR
CA AR 274, 5 E B M 1811 4R A ik 25 22 7 P 4% W (R AR PR ) 3857
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I, &5 EHE 20089 SREME, PEBETEREEE TIT2004, & BEER
Fo A, FEEBETH R RBMIEE— IR, WL T T, R .
1790 BN I TIT 4, R EBTT I8 K e, 19t Ze R B 20 40 %), ARk A
HOPAER, EEMET AR, TIHRAMNEL SRR E, E 1929 455
ZRUME Z19544F, /NS SR, RERT A TR AR R (4
IR BRE 2004 18-20 ), H I BEHT 1Y & JR A (] e e T 58 B R AR fn] — > R
BrEe, BATAE THRER WL, BiiikGnAEE, RRETFOHIIA ES, X2
JBETT & N B I B . o B 4 5 — R 90 A A T el A R R T e i
FIRGEHERETT BOfRIRE . By LR (U2, VEI AR 200 T R g s e 2 e s Y
ERZESR, X H A ] KR BB A T BE R, SR WA IE

6. 45

ARSCASF BSOS B R GRS HEAS, 9T 04 7 SR AT 5 A7 Hh
JEMTRRGE, RS BT THOESRTE T . WFoE 25 SRR, V67 T A
T KA & SGRE, M P E BT RIS, RS T, A
W iE— . 55—, POy A o B BT A RIE AN E WA IE, 2T E
TR A A TR WG O 55, PO AR T
FoE Y, 7E G e b E RS — e R R, Rt Hp e T i A
TEPG ) AR A, P EBREEA R, MRHEE; PEBTRZ Y, &
REL. S5, PO EREA)T 5T BT A B AT BT B, WA T
BEATH AW R

AW AR IRA TG MEH AR R . PG 7B s O S T HMED . 2 T 75y Ak
SXof v R PR T ) S TR T, AT T Py A A X vl [ R T ) DL LA AN ) S
PREGZIAR . EHRB T F—, hEGARN MRS &, BRI iRy
R ANIE” HOETE R ERE, T E AT ARE P A B Xt
SR E SR, A e ] R R AR R AT AR IR T, iE 2R
AR E SRR S FOWE (D EEZE 2013 158 ), &5, FP AR Jinas o] )i
TERE RS, BT RR P E R VRR, A A R T RS, dErh A
EFRIES

S 3Lk
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ETEHEREE R 5
S A RS

EREFE R FEX

BE., ALLASRABERE, 2> TREELEE “R7 5 " BFRE, A
B BN RAERAITRSE T ERTT ZENRY ERF. N CR” 5 R Rk
K, MR ZH e THAFEBAE R T 22BN, LR, E AR AL R Z 00
FERENHHRLY,
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S35 | He— 25 HAA AH [RITE SCRE 23 B 3a] 30T, S 7R - AR Rl I A% ] 378 SCAR
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19664F, /Nt (874 ) HhSCTER#S (RBMR ) &8, 47, (B ) BITARH
B EE AT R 19674, KF/MIE The Rouge of the North { ALHING ) ({4%
) PO ) HPEEPIPERAF (Cassell & Company ) HiR,” WAk, BIfisEE K
T (84 ) SR RS (BRI RGE SCASE S T DR AR, TS A 3R
I8 — HZBESUESCA Ay, B T REE A SC T [ B bRy ) 45 ] @A TA iR
X, dEmisgm [ AIS AN, BT, AR ECRE (B4 ) AR
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Jriay, SRIRHEBIERIZERIA, 2387 (484 ) P EA The Rouge of the North 2T
(Bt ) Mk 75 1 S RIS SRR/ NI X 5 o

2. (&84 ) WBEXFLUES IR

2.1 5 (&£80) ARFIAXR

(i) ARIESIRET (£860) ARERZN, RS2 HHEmk, —
HAB R ALK A 1956 4F 58 1 1T b SO/ (&80 ) B A5 SO/ SRS AY
VE, B4 Pink Tears'.

PEsceE sk, 19434 (&80 ) KR TIE (S ), B HT 2 24 0V 9 {8
Ty P E SCEs FRSERIGRZ —" . ANEAR R AZ B . RTE B LR
WA XL (X% 20130 31) BY5KIRGEA AR EBIFE T Pink Tears
G—FRANBENI. SR, ME A (800 ) 1 Pink Tears ( BV 5 2k 785 1 H il
i The Rouge of the North FIfE AL IR (484 ) JLAMBHENHER: (kEL
252011 31-51). JUH L 7E 1955 4F H iR 5K X The Rice-Sprout Song ({ Bk ) 3
SCHR ) A2y w5 R M4 (Charles Scribner’s Sons ) 23 F)AE 1957 45X Hop VERER
SR XTI AT S SR . 72, KA S Pink Tears IUPEN (421c),
TN (484 ) Bl The Rouge of the North, #%% 19674F, (484 ) HF5EM.
e, FR SRR A AN B B2 SCRR The Rouge of the North Y45 DA R, Pink Tears 1
TtBRZ M. 196748 K IK A (&8iid), MR The Golden Cangue, 19714
BHE LT R At b (BRI 2011 68 ),

AT, G T (28HC). (LT The Golden Cangue . 2 SCAFIZA
WS S5 b, (800 ) 5 Pink Tears 2SIEF IS X% (4800)
Y The Golden Cangue . Pink Tears 5 (481 ). {4%%4 ) 5 The Rouge of the North <%
3XT A HIR AR, NERER LA, B Pink Tears 256, 430K
TEAHR BRI R B K 2%

2.2 EFRJT IR A

FAERL (2004: 18) £ (IEHAYE FAIE: KBRS “KIR” L) —BiE
BB IR g . (484 ) YRR 4 R Pink Tears, T 1958 4RI REMGH, N
7K F MacDowell EAES IVE M . ULE] S (o238 S5lHE ) (5. K bkt
1996), 81, 98, 126, 1385t.” % TZBHICEEME, (k) KA FERME. F
P 10 A e 5 — B SCRRAI AP AETF AR SR Ko BT 2% (2009 68-89) sl 1“7k
HICRR” W (&800 ) HASURMIT . Pink Tears 755 — (A%, The Rouge of
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the North 5 =34, (484 ) WIRERTUSCA,, SURMERP R E R : ——XAZ
[, ZPOSCARZ AR TR L ERBIRECR”, —ORZ ] SR ]
& HMET RFR (EH0) BUECORE IR AT, (484 ) AUESORIE “RI
BFAEE W, PR B @ (%) ARS (&800) AN
% W\ K Pink Tears Z )5, The Rouge of the North /¢ T (4%4 ) MifeAe, K (4%
) FHIEMTEFR T )2 s mDOE R . AR SC B bR T M B ESie e S (k%
e 3R) e B, BRAFHE,

2013 4F fH B Rt s i) (kB2 B iy SOt ) — TS 4s5 I 1, iRz
Benz k., BIFREREEBCRZ T WAKELR B HIT A, 83U FikZE
PSR RS SR R DA A XS (484 ) WU SCA = A i B e U
RV 7YY

BEEER BAN—ANEEIEE G A EEAREBGERE D, —

EANK, TASWWBEH, HKEZ—NABFKEABITER

B T8, iR EDIEZX Z A (BF), (k) Fo

(Btke), HE P (Hedk) 2285 m 3L The Rice-Sprout Song, J&#iEm P

X; HARTP L (FXT) £k, %X The Naked Earth )5 5 5 =

KRB T ¥ Pink Tears ((JRASR ), iF (BB )), RIEEFR

Py (BB ), FEFRIE A The Rouge of the North ({ AL3upRfs )).”

RIS, ARUAISEAE B SO S F s BHME 3 T (8% ) H IR X
BAOALT =8 BREHIINT (B) BUESCAHFEXREM; HKE
W I I 1 RGE SO RIVENTY, Bl Pink Tears—— (4% ) ——The Rouge of the
North, Je30——H L —33; FUCRRERNT (%) SLRaD THRIERTT
SRR APE, P T 3ARGESCAR, Hrhgaseiig 24 (K1),

. The Rouge of the
N oA )
SHtc :> Pink Tears :> el :> North

J

The Golden Cangue

B (&8Ht) WEXARE (BX) WEXKFXRE

BT A RUE BN E 218 KA R, SCAS Y R R B 5 AN B -5 0 1 s ] i
AT BEE IR — B SOREIWEIE 7 A= “DRx”, XA ShRIA RIS 2
PR ZE . AR, TEASCHRICEIRTR T, A EERS T A E AL AR R A
Btz L HBONTE %
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3. (&) RXBEFEFSHF

(A8 ) JesChii =, INMRAmIs #RERAH . HIRE IR B Z T LIS (484 ) Fr
T E SR AP, AHEBRZ TR ARSI, R4, TR IRAn e fEiD
B0 6 PR AR B b [RGB R L IRz b, R (A8 %) A
PRI th i W BOGIEE A . FRATHEI, &%, Pink Tears SCANFHIE S H WGEAR
Z AR AT REAFAE AN SR IR R s HK, H 5 The Rouge of the North [ i) SCA 2
SFREUN M2 T B, Pink Tears SCRERR B ILCYOE T SOR 22 7098 H A%
M The Rouge of the North 5 The Golden Cangue XA 255 AT, HEEMMEE J5 ],
M The Rouge of the North 5 [RlIAIESEAEBHPE/ NGERY I, AT L2000 HS R EREE -

3.1 BT (&iEe) iks Jrin

Rk b, WSS TREBER . (&80C) % The Golden Cangue, 44 TUE N,
66 T ; (4%4: ) H345T1, The Rouge of the North ik 18571, ( RUAHH. fF
2013: 55) 4075 I, The Golden Cangue 2= { &8iic) W “EHPFEAR”; Pink Tears 2
“HIE” MUEA, The Rouge of the NorthWJ& “[Al4%E" eEA, KR NFARA Kik
PREpAbAE 2, MBUS AR 22 5 B e/ ME (FRTS 28 2009: 69 ), T SCHUG L H MRy
i), B AN TR S B g KT AR 55— DRSS 5l 3 HoAth 242
SRR A IEIE " (AR 2008: 269 ), LAH E AR RS J7 1]

FA 18 F] Concordance 320414, & e The Golden Cangue ( &k GC ) 5 The
Rouge of the North ( fijFKERN ) PIDISCAPE D2 [l —A> TXT SO, 7R304 Ak
BHAN—HBFLF, 2040, 1ERFFRIC. 2R)5 & Make full concordance from
files FelA5, WS HMIZ TXT SCIF, 47 8EBEFE Sort by occurrence.  #3 PA~5E SCSCA Y
WP, AR R — 7 s BB, AR Bk R Rl . Ferb L O A7 5 T 5 i ia)i
AL RIS AN SCAR R RTA] o F2e BEIRE 23 P SCA AR 18] A T 100 4>

(1) %4id]

GC 454411224~ : cangue (37K ).moons ( 17X ).moonlight (4 ¥X ). teardrop ( 2
X ). barefoot (17K ). color (57X ), stain (27X ). pallet (3K ). crevices (21K ).
peasants ( 17X ). quarters ( 2¥X ), attraction ( 1¥X ), breed (2¥X). season ( 1{X).
customers ( 17X).TO-YiiN ( 1¥X).FENG-HSIAO (19{kX).FENG-HSIAO’s ( 17K).
CHIANGS ( 14¥X ), SHUANG (25 ). TS’AO (10K ). CH’I-CH’TAO (126X ).

P EATAF RN GE (800 ) ST MR, KIKGMZE, H—KES (&)
R H KT i By Bk BRGNS B (1) RNSCATE “8i (cangue )", 5K
ek G N H BN “&8” 2%, miksshdeo; (2) RN £
T (&) RBEE, MBS T oA/MLE RS RIE ek A 5
(moons )’: “=+Fared Lk, —/ANH fl % ageE e HMLFEALEFEL=
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FAr Ak, FROABEZTHFAYARZTAERRG Mo RGRE, S5
FEERLET —@AK, REmEH, LFASDICPT = FA8 AR
B, R ARK, B, &; KAnkAs=+FFEi2ek, AFHARL
R s m” e T XA IRk, B, LD ZIm, FinffHETE
g, WAL W, AT R, BrTAE: CREARR R R, LAARE, BIX
HERIT, ARNES EA, FHENERTR, RERMET, ZHENK, TE
Bt EE, AREN, APRHLREIRT TL” WEr, Kitb, BIKG, mEH
SEnRAERSR] . ZSm], SE . Rt SR EXT e, K S | rE R R CUE”
WERE, I AR, T, BT E “Ze =% (To-yin Hsiian )", “VH
Pk (teardrop )", “MB% (stain)” WREZ 7 ; 55 SR KM BR S 200 N 25k
g RN ET (4 ) A =05509/b AJXGR (Feng-hsiao ) F1 585194 b A/
X ( Little Shuang ), Z ENAH LAY JLIEZ 7 ( Chih-shou ). KWIWIHEE ( Tai-
chen), R =5 (Chitse)., LWL ILKAMITEEXT S H G ( Shih-fang ).
LIS AFRFE KAE AT H R ZSAY), SO0 DT RUE A2 A0 8EE
“H3% (moonlight )", Ah A/NEL “YEHE (barefoot )’ JER|EE H 4. REFF/NY
VAT IE AN 5 (servants” quarters ), Huf (pallet ). J5al# % F IR L (crevices )
ST NN A = 24K (OFf my wardrobe for the season ) #E&FER
N (peasants ), /INOUE 2F 32 AL I5 8 2 RIS 3575 (she was the big attraction
at the sesame oil shop ), WA H: i EH{IK7# ( Dragons breed dragons, phoenixes breed
phoenixes ) HULZ ™ (dealing with all kinds of customers ), A #4504 A i1
gita (color), ZEiE, FEHMIHF AMEE (color ). LIGFERER HIEMR = 4R AEE
NAETEAERE EITHER (teardrop ). HOIZg J LK 2R 7 [a) s KU B 4% (crevices ),
SRIGE R BT NEGHTER T (the amahs’ quarters ) 554175 — R

RN H 354> Ml 4% 44 1dl: o’clock (2¥K). evening (37%). summer ( 67K),
clearing (1¥X). city (13¥K). shops (4¥K). square ( 7¥X). shopfronts ( 1¥KX).
boards (6¥KX). accompaniment ( 1¥X). palm-leaf (5¥KX). chinks ( 1¥X). shake (3
). toes (27K). bangs (6{K). brows (4{KX). beauty (6¥X). buttocks ( 1¥X).
spectators ( 1¥X). shutter ( 1¥X). peep-hole (41K). peach (41K). blossom ( 1¥X),
shavings ( 17X).hole ( 7{K).wisp ( 1¥X).sediments ( 1¥KX),whiff (2¥X).range (1
X)), spindle ( 1¥X). system (6K ). sickness (3¥X). customer ( 1K), arch (2¥X),
coolness (1K), i L A[15 RNGHHINZS . (HAFERERDE, (U BT T RN
LA 1% WA TR, 238320

BB, 5 (a) JFRMHE30ERT Y2 AR H il S XWmAb A TR
HEFZREANE FARRAFM I, (&) FFRZ S &b — 2B 8%k
TR B DL PRI A R A 2 N AR B ETT . gl AT /M (o’clock ) FITE
M (evening ) A% [AIME &, ¥ (Shanghai)., 31T (city ). /5 (shops).
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H (street) SF75 MRS, JE b, (&) MEAREAOG, M. %548 LE0
WG, AN NRGR A INAUZ M 52 A0 L = N I i 22 A i
B, FEI—Ado%k., e Lmasil TRE, m (&) WK (sky
clearing ). YENULIEY (sediments) )88 1 5+ &% R ] 8K P A5 1) £ 2=
(accompaniment ), iV FFAY T A ( palm-leaf fan ), KRl 5 ]I ( peep-hole )
SRR . I U £ BV A S AR R T, e 0 T A B DR R
H A IO AR I 7 2 NIRRT | N TEE ) SE 50 M BRIy 58, NERAY)
PPN B R, (4) R RS, 1 (48 ) R 2tm ™ BHmRs .
DA DXHAEIE Tk B AR U v #iake Hi 5 i B VR A

PRy 24 R A BRI e B 407, FRATRBAE (4 ) AHXS A 2 5% 1 AUk LAl
b, KRIRA (48) FRERE LTRSS 1) B E A E 2 (summer)
/NGRS ]S 5, BB FREE AR (palm-leaf fan ), M55 H R (summer
drinks ); 2) fIMA % 3 NSRBI RN A N AR BR1%, Qn)E ] (shopfronts ), [7]
2 (boards ). [JHx 4% (chinks between the boards ). il 1 ( peep-hole ), X [l
i K T L FFE R J5A (square on the door/peep-hole ); 3 ) 4 hIER 6 i S50 Hh
5, @£ (the pungent sticky juice of wood shavings that women put on their
hair ), JEEZLME (bright pink and sculpted lips ). %G BCE K FW 5 HIJE (a short
face on top of the long neck and sloping shoulders ), 57 i \ 7= X ( bangs cut
into a pointed arch ), JH /U BB IR L (a small purplish red mark stood like a
spindle between the brows ) 4%; 4) BT EREERMASCITE, WHFTEIE R 5
J#l ( Beijing Opera ), Hiij (#5122 (accompaniment ) M (Hrai#l ) B 08
] CPUETBBEEAE T, SR RESI% (1, the king, drunk in the Peach Blossom
Palace, With Han Su-ngo of beauty matchless. )", B¥f%) 25 ( square step, walking with
feet wide apart, toes pointing outwards ) F5URITCE | HREHFIS L4 (pinch the heat
sickness out of the system ) FJHTEEST I | BREA USSR = 09 R )54 (shops ).
T 7 R4 (bed boards ). Rk FLLE 7 IEE M (the square of scarlet cloth flung
over the head ). HFEHRAZ A 143 H AL ( the Full Month gift ), HH45 LT F %
P/ NS TTTE B RAE Z TR ( square behind ), Wk = 5 N ERAE R G175
Pl se A A& RG2S (hire a round lighter ) 2508 Sk G168 ; xR 2T
KIFTF HHIH AL ( stone-paved square as into a well ) ZFHISILER S

(2) zhiA

WECE: &, GCHrl 144 shinl, RNWZiK294, JEGCHI2.071%. R
P se e gy, shinfii gL, GIVEF IS i WMk nd BB E .,
FH AntWordProfilerl.3. 1w {45 42 2l ia XEE . GC KRSl =ik 64.3% J& TR
. BWIEX B AEFE AN, 40 blurred. tinged. discards. economize, musing .
tittered. sneered. rime. sneezed 5F; RNZM4E 50 1] 47 62.1% J& e i B AL, X
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i 37.9% By R sl inl g 52 24 B FNE SRR B9 AR JEA RN, A slither, flapped.
retraced . snapped. pounding. grumbling. clatter. sculpted. looming%§. T UL, 5k
IRTEBCE AR P %S it m (482 ) T ek,

(3) B4

GCHEHIE A 164, Ho 570 A% . H @S8R B SUAH A4 Moonlit
reddish-yellow . whiter, apt; -5 U FI/INBUR 35 57 5 Je PR 25 40 52 1A blue-white |
oil-green ., criss-crossed, Korean, personal, half-worn, quilted. cuddlesome, /%
AT AYIRRE . WEEBie ., B, ARAMABERL . 22987 A . A A/
SR FAMEE KR KNI BRESENE; S EANALIRLRA LM
H passable, titled, crippled. vulgar, ¥ &-EIIHGCHTERR . H BAKHL. B FHAA
SCRFRIE AT

RN 7 EiRIE 250, MWIFR AL AT R e 25 inl 2k 124>, Horh 5 Bl
R W 4t 5 45 % 1Y) A blue-green, pebble-paved. electric, uncommon, lamp-lit, f&
MRADXT SRR A B AT BRI TR S 5 DU T AH DG YA musical |
matchless, #5 K WE0E A EH S5 422 AU R0 IA] s 580 166 09 A5 AH OC 1Y) J2& winglike |
sloping. pungent. unreal. neat, ZAJ#AREEMLRL. Sih. BB . HEGELT. N
PAFUL BIEAR B EGEaH R R, GCMIEREIE . TR B S5 N A2
RN WBRALGEZE LISN , BN T Wi AR GEZEIE AT, nl gk s s A v = JR
[EE AETiUE LIS

(4) i

16 51 HT 100 B 40485 3730, GC A softly Al faithfully 95 4> Bl 7], RN SCAA
happily. busily. outwards %5 3{~fllii], i id Concordance 320 2 HUAIHIEEE, &I
BRI B B IF AN BEA RX I PR AT SCCAS

(5) HAtb

RN 57 H 1715 ours #1717 seventh, #Eif5E &I, FFHE (42) HMl LR
w LAY R, AN, RUGRFRRE A G FEAN . BRI I
CTATE (W)L CPERTRMYEYY EFR L R L R AE TR A A 44 SR E B
bz 5 o

DL EARHE RIS S PR h e S 40— T EDIE 1k IS “HERE™” R VESEE
B DR T A A B AG BT I AE B, A 2x e O 8 (SREFRAE 2011: 9), 95—
R IR RS MR R e . KRR A, EARES N
B A, hERRE RN AN .

3.2 U AN/ X )
M Pink Tears 5511, The Rouge of the North BkA5 H AL 2 AR R 5K [C LA
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MG YR CEG AT, I O B e B 6, ABOER TR A1/
Ptz

AntConc 3.3.5w #ff Keyword List HREA LAY “OCHEAR" A) DLSE X B SCA
WA —AT55 o HTAREFHUE M S H bR R 02 BB 2R PR R A ) A R A 7
XL, Gt Az B — A~ TR AR I R T O — N IR R IR A3 iR H 2
R R (keyness ) {H, B “BSEAR B EMT, kb D HAREREMR 3
e

{1} AntConc 3.3.5w, PIRNZHHARHENE . 6 F9E3/NMIL 25 IIF R RS
CRHEN]”, R, RILRN G 6 FAE RIS SE /N A IR R R HEA AR W) A
MG —EFEEE bW ok P SO/ H IR 18 5 9 SCEARKF TG, H5AENE
FOMAHR

SR EE, 7EEEVERE T HE K R R HES e AR T, RATWERA S
100 F9%H . 1%, RN UM i e 1 2 AR AW 44 28 56 #17)71 mistress Al third,
BB S35 4 1,277.993 F1909.370,  HETE SR = o0 1 A & AN k44 2547 yindi (4R
). RN 100 CHER 4y Ry =28 Horh, dRE &858 B IaNl ik 824 AWik44
WEER R A 154y AEAER AR IS, F151, 7855 M E . i HS ik
NP5, RI8IE: &inl, JEAW ., JpEuA . hial. &liA ., Qe
i, A, RN A 44N ZIE N KRB 6. 1) AMICHRZE: mistress,
sister, brother, master., slave., amah(s). concubine. couple. bride. wife.
relatives, grandmother, family. son. relative; 2) 4= I # At 2%: fan, bamboo,
gold, gown(s). silk. oil, mahjong. pigtail, lamp. couch. pot. jacket, bean,
dung. money. mandarin; 3) 47k 45 7/~ 25: singsong; 4) %5 [H] 25: Shanghai.
Peking. shop. alley. row. courtyard, pharmacy; 5) HJ[H]3S: year. today; 6) 3¢
il T HIE: ricksha(s)o RN SCASHHT H A CTA] 2 SARER(E, £ it. everybody. they.
somebody . she %551,

[, i B 32 R e P HE S ) OB IR] 51 3%, R 17) 25 %8 RN e 8 4 7 [A] iR 32
PSRRI ERINE . | S, 6 FRUESE/ SO 2 — 2R, i RNAR
) LAt DA 888.47 1 TR ML IR TR E, BIFEH T 6 ¥ 0E 38/ INbt I & A 55 — A FK
B R AU, SR 6 HRUESE/INBL R AT AR, B HR TR AR AR AR
28 T I8 1IN 2 7 1 11 1 N 1IN 5 1 N £ 21 5 I 1 2 5 1 N 1 R S B
ZIK 11, (HI S ERE RN SO T BAG B a3 i diom] . BARm S, DR 4%
M2 SO

(1) A

6 TR I I/ NS AFA IR A . S5 — AFRSRELT. me., my. myself; 55— AFK
you, your; = = AFKF%Che, his. its DA M & R AR which, that, whom., RN#T
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1) 5 2 ¥ i G FH 1Y) it . everybody ., they. somebody. she, R ULk AR AR
A — HAEPES = AFR (it, they. she) FZFEIEAFR (everybody. some-
body) b, HZB= AP T2 M.

(2) #id

67 L /N 4 LA R 25 4400 1) AYFRIFZE: Mr. Mrs., sir, miss,
gentleman; 2) T W1 245 1% /& 25: mind. pleasure, heart, soul, fear, feelings.
pain, happiness, words, cause; 3) HUJA M fHIMZE.: state, god; 4) HHAEE
42K, letter, friend. dress. horse; 5) B [A] %5 [A] ZSevening. town; 6) A#2K.
friend, AHILZF, RNARICIUME: 1) S8 AP X & JE: mistress, master,
wife. relatives. amah(s). people. nana., concubine(s). son(s). grandmother,
bride. brother, family. slave. sister. servants, couple; 2 ) ZR/RiHiEZS: singsong.
opium, mahjong. shop; 3) Hf[A]Z5[H]2E: year, sun, pharmacy. today. courtyard;
4) H1ERMZE: rice, silk, lamp, pigtail, couch, oil, row, rickshaw(s). gown(s).
cloth, bowl, jacket. fan, bamboo. bean. dung. money. pot; 5) Hi#47S: Shanghai.
Peking, M/PNUEXTHESISCEMA RS, 68893/ NMiE IR TEGE FIEZ M “Kit
27, SRIRIF RN R /ML, BE2EAE UMEST BAN B, J
PR SR E RS A 2y, BIVEREIM 8 “ L mm/ g, R AR
B LU R 4 Bl i B 2 A . BECRE, IRBEUREE LR (SKEIRAE 2011: 9). MAPBR
KARMAEE, 6 TR/ NG ] T4 FME JIXT A5 o3 FOFRE, “IAR” —ialf
K fii R 25k “ANAENPESET 95 IR, k2 2 MRS EE N 4T
WA BRI brifE, FIEE A S IHER B A PR RS . 9538 I A/ i
ANYR.OIE Sy, AR R, AR R R N A2, gk e T B
B2 1] T e /NBESE I R A R ORI L AR T A SR TR PR AT

(3) &

6 R/ NBAE TR IR P L TIRS . e, s, R, USRS
1M RN SCE IR i el il , ARRAREE B4t il 1 DUE RS VR et DR FH 3% 1) 22 AR
RSB R X — B AT SO N, ]ORN RS AT E A
T3 SRR AN RO B SEEN G, A fin S R £ 40

(4) Zhid

61 T 35 /N U Y i 4 Bl 1) £ 2328 1) FIMrZE: am. are, been; 2) EAH[HK
2. thought, love(d). cried, wish, hope. think, exclaimed, supposed. hate, thank;
3) HiAth2. answered. began. continued. read. try. done. received. return, observe.
saw, RNCASCHEES) IR HAG got, getting, padded 5531, M A= MAFPZE [ EBARE
AT/ N B 1) B RIS MR, Wik a2
—AghiA, AR, TR IR . AR EEE B MA RSN g, ik
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T P YDA AR PR A — . —2EA . BARIRATAS BERMT xS i B
PEATIAD 34T, SRITAT — s AR B, IRl 2 K G SR A T 44 1) D AR il i 26
B

4. (f8%&) XAIMEZEIHIRG REIRIN

4.1 AUWENINER . SEESCAEIEN

AR L, R RISCAMEL T X SO AR | Bl . SREMER. &
TR 1 DA A SR R BN P O iR SRR . 7R R ZEUES T, TR ERE R
CUHES, SR, B BRI AR . —RARMEMISR, —oknTReERMb A, “iity
W AR CHEARCERE R E” I BAE X, TR RARE “24iK#
B, DTG BT (AL 2015: 275-276 ) 4185 H Ji s PRl ke = 4 2 i vl G
fEREEE, SRICIH B E NG R ERES, KICWEESRENS, mMiEER
B, & B EmAR R AL, AR R E S HE AR —E R R
F ORI, FFarrh 20130 7-9 ), 1 R “BOMBeas . s—" (454,
SRR AE CH MDY TIHETE A CREVEZ T E SRR SCFE N, 15 S A
SCEAABGEAE RN P T e e H i g R e " (A B 19) e TFRIENZ,
KIRET RS RAKN . BRI fait, IROTA B e R EE KRR
AR, BT CBWELERR A S 20 i3 58 A TR A B PR R R
AL A E Bhik e, BME RS B AR S, A ASIAR SERE/IMER DR
7% ( John P. Marquand ) H&zUXUE (TKEZF5E 2011 51-52 ),

T X R 92 I A —FR IS/ INMB N E VE B R 22 1 H 5 iR, Sk Rt R B T[]
P S0 KOSCAR R PR P S R PO R KA R SO (B
WO AWETE G S ESEA MR R AR W) MER. RGBS E]
CALITH ) CRIHZS AR ) Bk tail ) (A ) 26 F It Ea o, 4
BTN T2 /NG AR B ——3E g B 1 D8 B g fa s pRR (8] L. 22-27 )5
HIEW (At 28 ) s BEAE K9 H b APL2 (commissioned ), Ef il 7K -
. BRI EIERIC AR ([F F: 28), 197847 H 19 H AR EE5K [CH B
HAMM R I AE F RNy “Fid i, SEC AR G2, REkK, %
L P EFERE NHERAELE " (RPAEA 2015: 249)

42 QWESMAZE . R

R0 Pink Tears 25t RGEAEAE Al FRATT A 0 225 i) K e Y 5K FRBESCAR iy
FFR B RO . e B Sy BUVERFTR], RIS i th o i HLJ A 1305 2l 8 TR SC
ENDAEYNTES &SR 2 B 3N AN T ) T R =
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F1 OKEBREUMEHMBR ST

INUE | SRR ] BIVESE | IR | B SChRUHE RRAE Ay / S sl IX
. | BB g |
| SN WA | 575 /B
Naked UID 1954/ T B f i
. ake <<Jﬁ”ﬂi?, g s | 10sa | m 54 /S /A ikt ((Union
Earth | Z7R) Press )
The Rice: 1955736 & 21 21/ 71 5 ) I 4024 7
2 | Sprout | (B | KR | B | 1955 | R e e
(Charles Scribner’s Sons)
Song
3 | Pink Tears| /| K& / 1956 | 7% |1957/4 LJHE
The Stale | { 7Lp4 | 1956/ 3£ [H /The Reporter (it ) /
4 Jks | JOEL | 1956 | A2
Mates i) M I - GEiRE )) BUE T
1961/ A4 F ( Lucian Wu ) 4
Linle i ChEYARAEZR N2 )
5 . CEEY | M | DUFSE | 1961 & |( New Chinese Stories: Twelve Short
Finger Up

Stories by Contemporary Chinese

Writers ) /H1[E £51t /Heritage Press

1990/ A Ann C. Carter FSung-
sheng Yvonne Chang & 4% 19 { ™
Qi JE & Bl L EFR SN

Shame,

6 e ZE P | KRS | DURSE | 1962 | J& |( Bamboo Shoots After Rain:
/NERK ) Contemporary Stories by Women
Writers of Taiwan ) | 3 [# 4] 2 /The
Feminist Press
The I _
7 | Rouge of | (et | e | mimste | 1066 | g | 1067 PUH/IIRRL ( Cassell &
the North Company )
1971/We A B &3 (C.T. Hsia) 4
The R EB AR R /N ) (Modern
8 | Golden (&l s | s | 1967 B Chinese Stories and Novellas 1919-
Cangue i) 1949) /3 EN L/ FEAE LK 1

[ 41 ( Columbia University Press )
( Hsia & Lau 1971 )

MRS &, KRB I 8 FR /NI, B kR 73, Forb it iR miie,
KE3HE0. R 1R, R 338 A EI T LA, D2, DUETsH; 9
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SCABIERTTH] 1954451 1967 4, h T oK 22 B s kb AT /5 s R RULT[F2,
WA FEIR , FEIR A 147, K 84F (U Shame, Amah! ); Ak FF, KR/
UL LA 22 3 3e, YRR & S AEIKEE, BT LABR 1 %5 ) B SRR Sih
FUHLSN, HREIERE R R, BUBRER4:: W Naked Earth il Z )5
FE AR “RRBA DG (K Z AT 2011: 28 ); The Rice-Sprout Song Fil The
Rouge of the North ¥ X UL [ AU () /INBEA AR | 367 IS8 A1 30237 %5 il i
Iy, M5 EEZHAIGH - #fE/K (Marie Rodell ) & HE B ER AT (R
DABH 2015: 282), K& F#FAS % “A Novel of China Today” M54, T
T/ INULBR The Stale Mates® LAAL, KRB NAER KW | JRCFERIARE T4

W EAEE | BTSRRI AL SIS (USIS) FALE R, EE/MERK DR
SRR

MARRRR M EE R F, RICEA R 2 04T RS REMIMEER", Al
PR E AR TSR ARV GANE AR, AT
B AR ChEE, HRMAZE WAETEE S AT W
BRI ES Lo, thCsk IR AW A O FRgai, SR B e 2 my9E g
MRS EEBEE; MAICR BE, TS X 2 KA X R A SN m], mive
BEE WG IR, (R, FF70 2013 53, 71, 84)

Zi b, NEHIEOT I 00 A0 I A ok T SCNE Bt R 2R, & e, AT Y
PREESK WS S SEHE3Z 1S SCHE A B RE 75 LUK, b PRORTFF- 3 v s o 1 s 4 e
WA BTERMEIER R, MR REEIER . BOaA WS, WA T E pt
FIh R ELL” A TR R TR T AT RO B, HER
ek, (Rlk: 73)

(A4 ) ABEMFFIR Z AR TE T HISORONME—, HAESCIBIESR P R is A A
Ko Ay Pink Tears A8 RIGHEEER, Blnl 5, H 2R RRETEMEE . D
SR S8 R T AT, ARK BCh B AR Y [ PR ST 2. 38 % LE Pink
Tears Fl The Rouge of the North, FATHANSIRE CA LR, THTESCARFFE i
J R 18 2 [a] S SRR OCIE, A5 SR — e AR R B S A B B,
PR R (it PSR ) b B S e iR B A LA, 2 P ESEE R R X
IS I I K SEIR T o Pink Tears AR IGEAR, (HIX AR BRI A E L. &
SRILBT B BT K R BRAR B VE A B 145 A s HEI AR i )i, (H2 B B
{2 BRI B IR B B DN, RIS ATR B8 S IR 784075 WA A AR
BUARRER . SUIRIREEAE, FoRTEMA SR H BT TR I L2 50 8 b [ s
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KER (L) BiF: HRIRBRIFAEICHE

BB JEE ], AN SOAS | IR P, RSSOl BT

F IR SCAS R i (a0 0 RS T 68 DX AT B T B PrRoT Im), 2 HRESOAR
FRERT SRR o TR ARHE B A 18 1 TUBCCAS R A 2 17 2 R AS HH 5388 5 T 1Y
BB/, AR BIRZEORBIESE A REAE MROULZ T A 12 F 35 L T I~ B4R
TR A AT LR P IAE: 55 F o AT TSR B O RS IR RS /25 WL
JZ R AR S SE R B/ N U IR I A 3 QI S th /N UL TR Y FaRr (. 3 5 i
GrZ [ 5elm], AT BOAEE BEAGETRSE N AT R, 3 AR ibiE
FHEARSE  FEATHEIEIEA . MBOT . B BORFME A A4 SORSMA
RIEEMEL T, AFREREEFZ MR A CQIERZESCUR BB R0 e 3
sz, JMEMAIEF IR, LUk IR

=

1. Z IR SCE P AT AR L B A5 1 SCHR rh 3 S A 44 358 Pink Tears, TiFE The
Pink Tears .

2. KRR LR TT AT, S IRE ARl R VR 20 1120 40 3] 70 AR AR BRI TR DE 25 45 33 /M. 3
TR /NS A (e SR ). (a7 - & ) A Rl )y 3 /IRy (ELTH:
FEAD. GRATIRIR ) F1 (L0 ),

3. PEBRIEEA (2011), SKEIRAEGAL Rt irt 19884F2 A (4:4E) AP &I (H Ui

35) P SCZ MBI R, PARAYS “Esti g k", BERMFE A

AN

4. PRI . FFrrh (2013: 169), 2 K% (Richard McCarthy ) 32 B [H 4k (USIS)
SCAFR AT, 1952 4F S AN I A eV B L (-5 ) WP S, SRR ik,
B 52 FHER, IRICELUWEPR I The Rice-Sprout Song Wi Wi T 45 2 K8, & REAME
O EZ S Y S RS . SRR SRR E Bk, skirg CHAFE) (CEEZ%)
BT B ) HERAE S A /NS H. M. Pulman Esquire, 53R 3252 A O SCF440
A Marie Rodell (547 - $HfE/R ) Lo -H#EEE EHPAAY Charles Scribner’s Sons Hi i, 1955
EZAR, (AR ) EERA T IAT, BIRERRAGEE H 23 Fh

5. PRI, AR RS RAEREBLNKER, W2k 2Rk H 2 4
5 Spy Ring 76 N AP s JE s /N . S5 A FIUIN /N T — 2 AR, RN “IE AR
PR LN R, @RI — BTk (A% ) (The New Yorker ), { W& 15T )
(Harper’s ), { RVGHEA ) (The Atlantic ) %57, HEn{KIBELE BUKET “29)/\ 1~
17 ONSE, (HIHFEEEEIARE “ELERR AR/, (RZERE 2011: 52)

6. KL, TBXFEKRE, FRY . HE., EEHERNRERGINE RN TN K
195047 2 RGBT I AR 1538, 19524 A sk B rh ik e IR IR . H IR
BRI R2ER . BRI ETT R, BT RAGRIEEN (L4 ) (HE) 5
PHERZS (RDI . £5rH 2013 168-169/172 ), 1966 4EH U (484 ) TEF/#s (&
B HR) EEELARENG, BB FE R R E SR G AL HE

S 3k

Hsia, C. & J. Lau (eds.). 1971. Twentieth-century Chinese Stories [M]. New York: Columbia
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University Press.

Mrioe, 2009, (LT HPEERHYRIEELS TS
EERaRAY S ) T

BRIEWT, 2011, sRZBFIEFAEL (D], CFSCESE) (1): 64-69.

IR, 2008, (BHESCILT BREE Mg —— (LOMEEF ) a5 PR IEIREAMGE ) [M].
g RIAMEEE A

XA, 2013, CEF/NE) M), dbat: WIKH .

KU, 2015, (REEIT: WERFEITRERY ) M. )M fE3RE .

KU, i, 2013, CHREZEFRASCFHIA ) M. dba: B st

TR, 2004, (VEHLAYAE FABE: SKERS “9RIR” L N) [M]. Urrd: IR iRt .

SREFY . RUL. TRICE, REAMIGH, 2011, (SRERRESR) [Cle dbat: dbmi+H 302
[Iane

JAO5, 2003, (HaSE: KRB SHEICE) M) dbat: R EARGR R

PISKEFE FHIE NS ) M]e dbat:

BRI 030619 LPEAE b KIRIGE B/ MNE R
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BHEERSE 2018F $56 28

DU IE_J H R 32 5B BT S
A —EMR

WL K2 AR4b 4

BE: L THHAERNAR—HINLEZEERFHERR, KAFFRALFREIFR
B P R IRE SIS & B AT AR BRI AT AT R, SR A AEFE L
FIESHERAFHENER—FIZM 8%, B, EREAWMENRARTRANE S
Mo AARAIN, SEREFH NS ERALNNENBERAEKS ., £RRELHELESL S
F CNN K#kiE3HiE, GAEEERAGEL, Mt w TGER Lk B, &ELEMER
B “HET FE, B CRESERAR,

KR UFERBIFRINANER . NER—HIAZ. S HHIE, EXHE, #iFHRH

1. NiEREYIS

WA ORI I TERAIE S, fedeil . 180 LRSS IR E S o
HOL, HXFDGE AR X—REEE A 20 128 S04RC AR EWNE, K
M%‘%j‘i}[? A" IRACHDOE A RN, WA RENE, A i R

V] R IR AR s AR IR DU B R (B AT AR ICAIE
W, WIETE BRI % BUTEFROR, HAFERIEE, B 77 LRk K
MIRET, 5 I JEOG CIRAUL IRAKNDUE P INTERERIAATE, K AT ARic
B S NGRS 7= W i//S B M 10 = v Uy O

2. EAMEESHERSA—HIMKRABXT

FENAMRZIF5E# (Leech & Short 1981: 326-327; k2011 ) C R 2HH
WIS A —B00 G, ALz PR ARG 45 E R 8.
Declerck & Tanaka ( 1996 ) 5| AKX A 285 Fl e o if 25 A ME ok X Ml 42 . &
5075 (2008 ) WEULBLRFR R B A A 425 |HE I SRS 2284 ", Vandelanotte
(2006 ), Davidse & Vandelanotte (2011 ) 5 A LLRAE 93 A 0 B 8] 25 5 2 BRI
B TAMERR ORI ANE F IS, B (2014, 2015) FRHCMIETS iR
BRI S  BAR IARFFE IS TR/, (EE D DI S ) 1 X 28
A—BIEM MG OTIE. BIITE% (2018 27) WHEH, ERVERIFE S 05T
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AR T HiE . BRiEGE . AT, At —Jrmd S48 —
BRSO, 5y — 7 A R IERE B AETE . 18 Y L
Al gtk

X 4215 | V8 i) AN — B W i R 0 3 2260 45 Comrie (1986 ) 11 “RRgefy
RCE” B, Declerck & Tanaka (1996 ) ME{EZ&F. Smith (2007) fY “XUHKAE”
M EstE] Ak 37 B Davidse & Vandelanotte (2011 ) B9 A#E i iE & 0 i (7] & 5o 2
MR EE 8RR 0 . Comrie (1986: 279, 286) i, MR EHESIENE A
AR, W8 JRNPRREEEER . FREeA S P A S B & B
%, Bl TR LXK NIRRT, eSS ST . BRAERT Bk &0
ff, MORAAERR A RE T, AR AN ik — ]

Declerck & Tanaka (1996 ) ARy, FHXTHT &SRB 511G HAE R IC L, Mg
XA AR o AT R Al P AR X R 2 X B A bR v . An SRR M A
AL F R0 i RN TR 4 R R B, WU AR B A A0 R AE IR
SRR, RVEF 1A 2 AL R B S, WXt (%51 A Davidse &
Vandelanotte 2011: 246 ). Vandelanotte (2004 ) FE X4y | H% . [Al3Z511E TR
FAE BT R AGE AFEEE . Vandelanotte (2006 ) 75 A% HAG FAEEFE PR Z i I 7l (] 2
5 TR A RAE R bz AU Y [B) 4225 |18 SRR SRR FE Rl # S 5 . B S A
i S FJE M T FMAL . Vandelanotte & Davidse (2009 ) TA R 24 & B 1% 45 ) 1]
Fer [T T 58 MR PRI SRR e i LA, ELRE RIS i A b 5 | A LAk
FRIE I ) 2 f o 2 IR 2R A PR . flfdi ] Rigter (1982) MR X —
WS, 8BS A SETR ARSI AR, JF BT 2 REET R AR IE AL N
fifp Bl . Davidse & Vandelanotte (2011 ) FEHEH =5 —2HIE S e HGE
FHHERTE I T A BRI R, R T g s Sk
TRIEE WS TE ARG Jn, S X BRI B R ELEL X B, 53 s
SIS Y FHGE UL (R ELEEAE O

[ N 2 B A X — IR AT TR, B F5 (2008) iz H Kiparsky (1968 )
(B ) S EOBE THE T8 [ e (Rl 5 DB R S AR E L2 G, 15 H B 25 D& Al <7
PSRRIV G AL TSRS BIS . Wi (2014: 123-124) DHE 1# EITEE
i i SlinlJE R BRI . BUAE ST SR AR =R i B A s A
ARSERHNIENL, BEE T = RS ERE LA MR A Ak, B — PR 3
BTN A BB SR R RS, ARSI R YT DGk
PE? “SHAOFRENETE”, ORI W Rk A AR A 5540 SIS A ) A
MLEER”

“HBa o

SAZ ., LA A A SRR A D) B B R IR AT I
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IFTHTE] B S BRI SA—EEAR

ANFE5r, 4l T M Comrie (1986) Y “ii#% 50" % Declerck & Tanaka ( 1996 )
B JLAE S5 P RO B . AR SC LT Declerck & Tanaka (1996 ) FY EL{E 4% 4 )5
], L) Vandelanotte & Davidse (2009 ). Davidse & Vandelanotte (2011 ) 5| AR
Vi N ) 22 50T B 285 B R oA v A Aty XA 0 e B et 2 B 41 By ]
51 B S [E I S A — BRI THF5T

3. BHEREMARGE

] P IR A BHREIF ST e fif DL X ) 5 [T N S R R D A RGeS . Rtk AR
BIF S DU I T (325 R I S AT, ST LRk iE 3hia 5 2
ot BUAE IR 5 FE A B R AL, JF 5 9T A BB I B R X b, N IR B 1B AL
L™ A BERRIT I U 22 S B BN o BT HTTE R B P AT TR R R onT LU TR R, o3
Sk 5 A T R P4 LDC AR Y GALE WS P AT i Rk A ( H rp s o 97 1
5 CCTV4 Hh SCIE] PR AU AR ], 299075, X I A3 1 19 SR RHZ 62
T3, LA K E A CNN &1 HEBT R (2062770 ), R MILE T,
%2,

F1 GALE NZEFITIEREHTE K& CNN 3 E 4R

HRE HERDIIR T HARK 1] 5 2
CCTV4 CCTV4 Daily news 2004.06-2006.11
CCTV4 CCTV4 news 2005.04-2006.01
GALE
Phoenix GLOBAL REPORT 2005.04-2005.12
Phoenix GOOD MORNING CHINA 2005.09-2006.01
CNN CNN Situation Room 2006.12-2007.12

Horhr, GALEW 9171 RHE 43 =3 4o 4 — 8B A0 & 384 S04, 4
TR AL E 38 SUAS, B AR 34 SR, AT IR RHE = it
907,654 7 F F1628,053 5% 3C L in], 5F — #K 43 6% % M https:/catalog.1dc.upenn.
edw/LDC2007T23, %5 —. =4 DUIH I SCAR Y 2 F . GALEY 9% V47 1
BEEE S 8 4y (51 HLDC M il http://www.ldc.upenn.edu/Catalog/catalogEntry.
jsp?catalogld=L.DC2008T08 )
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32 GALEXZFEEITIBERIEMR

AN H—Ha Ay o=y Bt
W S 351,594 328,760 227,300 907,654
YL 240,481 227,532 160,040 628,053

TESI AT I SRR, 1 SR DRSS T3 S BHZE AR 96 Vandelanotte (2005 )
PR R R AR R UEAT 2 f 43T, Vandelanotte (2005 ) M COBUILD i 4} %
HBEALAN T 5004 & A7 “said that” 98] F, A5 HAR RPN, 3002 relative
tense. absolute past tense, absolute present tense: Speaker’s world as t0-world ( Riff
IE ] ), absolute present tense: non-Speaker’s world as tO-world, K A 57 3T
FIRETTEE, BREEEE S VB A 2 i R A 21 K R R L AR I A B

SRIG, 5 CNNZESCREERT A TR LG, o S i S rp ) e | T s 25 el FH 1Y
AR, FFAE D PAT IR YRR A PRI RSB N A R R IE 2 5
e R TE B RO 200

4. EBHRERNRSEESYMERRSIERRE S

IUPEE B PRAR TS 1 2 iR 38 s i) 5 2 R 4 6 B i 4 e A6 1,458 441, 493
PRSI ARG DeiE i L HRAE sliA) 5 2 4 e A B 278 491, 125 2k
A, FFEEGE (p=0.000<0.05) FIZEHE! (p=0.000<0.05) F#AFIERE 2R

A 3t e 2 st iR B R P s BRI R BhiRl G T SRS RS, FRATRT L
B B WE SR, FRATEBL, BIPRARIE T FA HEE S i 22 i R 8 B 1)
5 R RIS, o ZenGE ShiE A S6 R AYTE A, B
FEA RIS ARV 8L RN, AMGTHSCIEREA 118 A 8 X T 2 Bl 4 X B A
A SR, B SE A TR J0E h g ATE SR AL S8R, BRI
A RS SRR 142, A HRIESCTEREAA A5 SRR 16 R

A 3 6 B 25 e SR 5 | S 0 A% A I S AR S i SRR, BT R B,
R A X6 B A S S 1] () A T SUBBCAE 2 IR S DA B AT [ E A )] (43R );
[BHE] (4); [Rids EREFMZHE] (3); (a5 (3); KRB il
MEFR] (3WR); [AKRIRAA AT (3W0); [Eedg: FRiZE] (21k); [, TR,
FIE] (200 [EIEATHVIANT (23K); [HEMERE] (21K ); [ JRE 1/
55 WK (21k); [Rigs: ] (21K ),

R, BATEMNAEZ . 15 SUZANE FZ 5 MR S A — SR 15 5 1)
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IR R E) B S TR R S A —EHA R

B . AREREN A A BN —, MR T & o BT, e
M e T oA BLE S SRR AL WRL R, REEL T —.
—H G, B, E. S0 B seE . BE . BRI, R
R AN = 15 N 2N B 7 2/ & o VN7 = SN (1 I I £ V728

R (2006: 50) 451, PUEGRZ LR 7 B, R2AEH T A5 B
TR XAIRERIS BT DXON. &8ett, i FiHE Bhin 5 R R 4 6 LR Y
LAY 1LAS8 Bl Jam T Ak R s py AT 89 4. o Bhial 177 HHBL38IK, A
SR SIUER] BB T FERIR R BRI E A RS, I RRIA
HESE”, ‘TR eSS AERER ., BARNEXL M FRXAREN 5
ALIAREE . RSO AR I RS ™ = A0 S8 PR 2 48 X BAE I o
BT KSR R BAERT I T 28k, RIS RS, |k, “EF” IRTE
SEXHIEZ G, G CERT MY F, FonshfERiE T, Hak, ET BAE W
7 “WrER” SFREERTREMEMRREE SR E, FORX RIS RS, B, “F
WAE A7 IHE” SFRAAE. WA, BRSNS

SR IR Dy 32 LS S ) R A R T DA T R IR e X IR B 3 3]
T CEmINT RORX AR AR, HEELEXT AR Rk, i CfET
BAH AN, —2 7T IR RARMM TR BN E, BA N, Hk, i
T FoRhZn) TETT, R nEEURR RN . 5B, “TET FRoREE] EAY
BT, ZHT AR U LM {EEREE EOLT 7 Arial “LL” FRonH L SREL,
— W AE AR IR A — PP I B, PR R L X AR

W SCIKEN A AT S, BN, S, iR R T Ao
S, WHEAIE S, RS B, ReEshinl. SN, KSR shin A
G Bk, giahinhE, F\, REIEA S FIL, B AU, 2R
T, 3R CRER” R

SRS A 11,1774, b ae B shin i Bl4a24 vk, qn. B AlRE. AL,
fe. fefe. WE. . JEE. B, ok, WRESSE. S0, mIESIEER
Pl o Xf SRAERS 245 . can. may. should, must, have to, want, need. require, be

able to, be capable of, enable. prove. intends. be incapable of 55,

RSB 387 B, Hid &7 H2714, 2574 &7 K116 “R” FEAE
is/are, 114] “R” Pfflast, A5G XIS (2001) X 2" FRIRIEZE SE5 A
mr: \hk, e By RFNWT) A HA 99 5], 1126 i%AFis/are 1Y “R&” 4R
X HAEEE (2001 ) Hp “Jeeeeee B A (), “ORT R ARIEAE, 2Rk
FORUETE XS FIEPEL . BRSNS, 2 RIEAAA — Pl . PR E R |
MU TG AN 232 55 IR e i3 () e 771) BRAEHAL SR By 14 1) <27
T TEN S B A (), [ARERFEX BB . PUREHE . XLt
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BT EEAENR, o EEpose. signals, involve. dedicate. has%., Hik, “j&”
FORAEEFBIAZE, 5=, B SR T . S, T
R A, AR AR, B, FREE.

I [R]3A] P B I ] I R) A 147 48], o 47 G 15 R R I A 0k BRAEI . A
SRR A B can., should, FomAy B RRESLIAIRS, A M —RMEHTT
PR, A1 BT Shinl ke i), AT B PR — R AERT 3], “E &
A 1450 14 = B A F AR I, o R4 is/are I SRR B RGE H N 2L, 5
A, BB PAERT R ZS SR be prepared/ready /RS — HIFLER . “B4&” “B©7
FORPHGEFE DR O IR EE, IEAE. IE. FE. KRR RETT IEESR
EHATH, FoRIMEIEAEA TSR IEAE &, PEEDbe in contact with %547 1]k
W, FORETEMIRE., 0" F46], FRFDREEEREZNE, W A7 “fF
E7 “ERT “RZT HET TR EERIIAER, RS BRI,
A ) R E R E T AR, JE R IR RlE R AT Ik
() B8 “—HLOR” PHEERIYTIAERT, R s EsCRAS RrL i 1T .
TR, Bl i R I BRAERT o ISP ol FH s P e X A s ik i
EFH RS, BN RS ARESRR N MAE R IE S Y T ], £
THEGRERN. “ET FRRA R mRAMES T, HENEERMSEEA bR
KA, AR FOR—Fh SRR, SRR R BIE A S 1A should F R AR S T
“HEBT PR R, RN B E. KT FoREERA. “Hi" &
FNISHIE] bR, T SRR B2

A 1) ] v A A T A 18 8] X SR E R KT ERAE B (A ) s, A R
MIEFL, AR FRMIGEE TR 2T G, AR RN kR, S fE
G SR SO AE A T S5 S0 B[] ] v A s ) 44 3R] A 71461

LEEVER A S A 520, HrhFRREIRE S FiEIT . LGS ERNA
R CTRET CFORT CFEIKT. HABMRRFF LA R IR, 1B X
AU A 364, 2R R SR HE, 0. “HWoRT Sk C“UERTT Ok
A7 REZRHAEA3I7TH, HFRFMEESZ, . “UR” RE]” “Fw, 45
RhialrbiAa o, . “WAF" M AR, FOCWER” Wshialg 4], .
BT OCHREET BRI 4], T R SRR e

WEHIKE APIRR, FRIEES A —EE A A SR e B F—, 1B,
AAGLAR 38, Foatie]  dERaE . i, S HigEa BN GRS,
WA EAELUT 6. BN /IHhinl . BUBIEIOIE 210 . R/ A5 filiE) . 4L
WAL e AL Rl EhiE Y A

HHZIR A 493 61, Hrh 5B X" A 200, HEBLEITIAR
RN Z o BRI CHERET CHURT CTRIAT PRI R CFTRET. A4
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IR R E) B S TR R S A —EHA R

PESARR I GRELT R 4. ORI TR AT BORE A 2%
WUOBRT CRRT KT R MR W CH K BRIE R R 451,
s ST U T ET W WU KT M R, MR
140, 0 IR A BUREIA OB, W W EE R, 7
R OB, Wl: AR WA R W AT BT R CRAT . B
SR 141G, AT R M DT BT AT R
R WS 230, e R IR AR 6B, .
PR T BB AN SRR R 1201, A
BT R AR

5. &ig

BIFSE LADURESE B RO T T R P 0325 R A I A A — B R T 4, %)
A5 [ e i 25 4 Sl i) -5 7 P 4 X BILE g D) 3l ) S — B3R I A R 2R A
T SCRFE MG TR OL, MR EOX P SR —BOR R A 18 3 2 RIS
AT T R GRS Mo i

DL b BT TR I SRS A LA 2R

(1) DUBEPE RIS KA shin) 5 2 R 45 AERHE FORR S (4932%)
MIAERZE (12528) 2283, W3C (1L,45841) SAME (27841 ) Bridfife
BFEZES . (2) DURREIFARISE A A D& 25 mHIGE slial A 56 FhaL (R Y
W, PRSCE RmHGE Sh AR (T8 SRR 81 M, AR L mHRIE S iR LA 8
PR BT A5 (3) DURSE BT TR FA I T 2 ST T [ A I I ) 8y i)
A S8 FPLIE] T S, PR TS SR BUAE I ) SR R AT 1T SR B 1428, A
TS T 5 PR A o D) Sl i) AT 8 PR A 1 SO,

IR BN R DU SR ] o 25 NI Sl -5 2 X B N A
SIS —BOd BRI TR R o JEA I AR — B AR, e i i
E i) 5 R e R o 22 E SRS R AR S U R | a2
I HE Bl 7] 5 T DR R A S | o 25 il B i) 55 EAE 2 X B FE IS L ok e
BB iR L IE AR S U FETC . Ao i 0 211 5 L E IR R B T A 1 2
BT SCRMIE B B S N B A T — 2D B4

S5 3Lk
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FAEFZRREFEEEPIES

S BERR

WEiERY: £OH £=ER

=]
E

jees

=W

: FRIEBFPEEINDAD T EINER T, m5lR G- LBHEE S e E
BB T ROR ., AFFREE Y B IR SEM T, RETI R 2E, WAFIHEFER
FIFEBEFEE G0 BESFAEABEAF . ML At LR E R R AL, BFR %
RER, FIFZIALEH L L EREHE, AARFE LA, IHFRIH L LS T H
HFERKTFREG, BRI LAY LKA LSRR EF: AMASEED R
AL, N REREH; ML AN THMAS R RIGRELETEE, AFATHE
&G WA BIK EZNT AT RAGEE S0

KR EE SN, Jlikd . £iE, FREEBH

o

1. BI&

EARGAEF IR B O R R 2, 3R gt IR 2 6 T e 1 A A
( Gong & Dragga 1995; Hyland 2001; Lester 1993; Spencer & Arbon 1996 ). #R 1M
IR, E4& 517 (authorial identity ) f&2A ARG EFR AT LRy, 2F
REAEREHE RN EZES I, &5 Z AR EA T8¢ R ( Candarl ef al.
2015; Rahimiv & Kuhi 2014 ), R = RGIEMVEZ LRI A SRR UMY
[FEE, R A, WE A OS5 DR EE NN BRI RS G
YEH B R K ZEEE e A 8 J0E (self-mentions ) SXFRHR A b P 0 FE2 I
( {1 Hyland 2002; Ivani¢ 1998; Kuo 1999; Tang & John 1999; Hi#E 2015; AT
2013; Edhdn. B 2017 ), [HER T AIRIESGE, bl Btk T BEce A
S Bk AR By, B, ARSCREGIRAFE, eI BEFAR
EAEPER S 00 AR DL AEARE . mit | A SRR B B0 & R RRE, L
W FARIGEB A B AR R —E R

*RFIE R EFAR L ST H BT RE A 2 R Y O R AE XS L3R (14BYY 150 ),
2015 4R A RFHE A AA S =W H , 2017 B9 EQTH H (YW201701 ) “22 ) #F2ER
RS B OIS, “2 ) HARIOE SRl AR BBk .
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2. Nikemid

FARE R EAEH S 542474 (Hyland 2002), H 7% AR & &
M TBAZR, WO Gk a) 55, Horb gl R a0 S i Sr AR & B
i STEa e Y N A Ce R (e B N U A B NG E S S R (R S e N
R Rk, BEMAEE S, UIEAKZUR T4 301 (W Manan &
Noor 2014; Hyland & Tse 2005; Hunston 1993; Thompson & Ye 1991; Yeganeh &
Boghayeri 2015 )., H: 71 Thompson & Ye (1991 ) 8 5| & 2h i8] 43 A i& e 3 i)
(textual verbs ), > ¥ 3Jj i) ( mental verbs ) F1 #f 5% 2l iF] (research verbs) —
K. Hyland & Tse (2005 ) % T #5 2Rk A1 B2 W] T8 S0 22 (19 PR A 2 that 45
AT 3 #r, SRR, B Rl 5 22 s RS I 5 1R a2 A5 sh i) (4
show . demonstrate ), #X 2= Bl o ) /& W 5 B 3 i8] J& .0 B 3h i8] ( U suggest .

argue )o

ANVATHY R AR AR N PR B SGE G ) S 2H iR 73 (Halliday 1994 ),
I AR FE R S, RERgH B A e R T h R A C By, L ARIER
Y AZBR I RE (#HEAME 2016 ). Charles (2006 ) Xf HUAIFSY T A SR A REFIHE 228}
HY S DA RIRAE, ARSI I A SIS 4], fetEEal b, AR i
A LA SOF ] 7 1570 8 A (Human ), JE A (Non-human ) FlitZ5#y, 24
(2010 ) 83k 73 A v (R e Lol R 5 [ A B A B AR SCHORAE, R 7 ) 35 % 2
WPES AR IR AR, SR WS R G, B B SRR S, BWE
Mg (2016) J3Hr TSR A G . I 2 2] RS Ll 2R rh g [k i) 2 iR
fiE, BT B rb 2 20 3 B B RS , AR B B i iR AL S
ATEIE A AP G . A X SO FEAR L — S LAt K, AR SCUA T B 8
TR SR, NS A5 5827 ) R T 5 Lk Ay 0N RAEE S0
AORFAIE

AWF5E 27 Charles (2006) HIFRMHTTENZS, HAh, 2P IE (WL
A 2010) WAEHAJEEZ A, BIlUNTES]F the theory operates under assumption that
a shared reality is psychologically essential for human existence "', assumption tj
J5 T that RS R4 WA 5 138 m) - DRI AS F 5 BRI AE 48 22 57 7E Charles (2006 )
M A (2010) Kab B, gy MmLayeLHaT “FEAN7 FilH (R
1),
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F1 FIESHEIEERIBIELR

IR 35134 self-sourced reports i N5 1385] other-sourced reports
Hi— AP (Awe, 1) ‘
S —— 55 = AR AL, A% ( WiHyland,
Human HFF51C4 15 (40 the author ., writer Chomsky . she. he. they )

researcher )

554418 (10 the study . data. result., |{Z 35 flh A B/ 5% 4417 ( 411 the previous

findings ) studies. some studies )

EIIN 1 & 44 1 (0 section 1., chapter 2.

Non-human | the thesis. paper )

it 584 (it is well known that... )

291 IE2C (A the model works under

itZ5#) (it is suggested / certain that... ) ]
assumption that... )

3. gt

3.1 iERBRIE

ARSCR PR A R AR, A5 S8 4l 22 ) & 2 0 SO R
FE bRy & R E BRI RIS SCHE R, 8 BN R 5 2207 M e S, Her
FE L IR SGRREALSE : ok AT 5 BT i 72 F AR E 2 608 SR RHE
(A FRBA_C), JE%£399,8405 13 i KAl -t A= 2011—2013 4F 1 25 4 ¢ 3038 3Cif
BHE (RIFRMA_C), JEZ¥384,176; LK 5 BT i A -1 2E 2008—2013 4F (1 10 5 2%
M SCERNE (fRIFRPHD_C ), JE%5499,866. HFrTISSCERE (fRiFRUA_C)
>k VR T Journal of Pragmatics. English for Specific Purposes . Journal of English for
Academic Purposes. Journal of Second Language Writing . Language & Communica-
tion ., Linguistics and Education . Applied Linguistics . TESOL Quarterly %5 8 Fjt |5 /1] 1]
W50%, JEA370,516. LiERh A SCAR AR R BAREL . FZEMNESCE B

3.2 WgEI)

AT L EPRA RIS SO S IR, B 482 2] BB A e SO 5 | 3 A i 5 A
BEAE A FEPEARAE , R 9T ) F W™ AR B 003 LR b ok PR S PR ik 34k
BRI [R]85 -

(1) SEPRFEMEL, 2= ER) FIEN A R, XS0 A ]
FEMA] 7

(2) “FAAETEARE . WAL B B I S R e 22 4k 2
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3.3 W AE

TG, I WordSmith 6.0 T H., ZHf Charles (2006 ) FllHyland & Tse (2005 )
MIBFFE T, B ESER R that R 5117, B4R that ] BEAAAE A MEAE O, (ARG ST
(Biber er al. 1999 ) K415 that LA 2R GAER L. FIHABFFRAUCH
AW that 195 380] FTEFHIE

HR, KRG B RMNEATFE AN EARL, 0 that MG R AR IR A1E R AR
TR . SR X B A 5 IR A AT N T 4328, EARSRIE R e B AR AT
FIWT, P HA R 5 R A%, ZHE A B — B W e e 2

W5, GEIT o bR SRR I G AR S 45 SR, AR R R R E T
WG, Ifis RS IT K X ERIAR 15 T B (Loglikelihood, i #K
LL ) K86 %F HLATE R] ) 25 52

4. RRER5THiE

4.1 SRR FH MG RAE

GUiteE R R, 51RE) A AT B e S 2] 3 i A 8 SR E P )
W B 255 (LL=1.554, p=0.213>0.05) ( WL.32), Vi) Bk FitE
5 A SR IE R TR, AR TIREREARAE, WEEAR S0,

®2 FIEI|RAEIES L

ek FEl bR
I ES TR TR LL{& P
PRI | ARUEATEL
Si— AFRAR A 393.34 439.93 -1.514 0.218
A EEiE X AEAL] 53.74 5.40 22753 0.000
&it 447.08 445.33 0.002 0.964
EEi 1B et 391.00 658.54 -41.677 0.000
W 2410 9.35 5.40 0.587 0.444
EIIN
it 4544 968.16 593.77 48319 0.000
At 1359.16 125231 2.668 0.102
(f8k)
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(2:4%)
= Fa [ e
Bk B kLR kLR LL{4 Pl
FRUESEL | ARTEESIEL
A BENHHA, 906.63 809.68 3.118 0.077
s . . . )
A 66.98 126.85 11.490 0.001
Ak el ' ' ' '
EPN
itZ5Hy 24.92 8.10 4.729 0.030
HEIE 123.06 164.64 -3.562 0.059
A1t 214.96 299.59 4729 0.030
Bt 2927.83 2806.91 1.554 0.213

4.1.1  HIRT A EIERE

F2wos, LA CEHRMSEGE R TR AR MR a s, R T
FARBGEREMEMBL A, O EIEE SIS 17404 “ A7 MEEe, #
M ESEPREE IO 25 (LL=0.002, p=0.964>0.05), Uil EMENFERE
YEHR T, A E R SERME . EiBEEmaisiE (propositional responsibil-
ity ) HI7RIH#E (Groom 2000 ), 25— ARG ETEEN RAEH By . R Ao
R B & 19772 (Hyland 2001; Kuo 1999; Tang & John 1999 ), #k—3
WMERRGIAT KL, E PR 5 25— ANPGRS EOE L, M TAEEE N
W E RO, e TIPS Ll AR B 0y (AN 1 ); 27 ) 35 4 Rk o0
MEBIE A we, EEIE S S S5RHERZ D, 8 A SRR THE (40
B12)e X FE— 2L UL ) FAT AT E PR BRI, (B4R )2 = 2
ARAME, NEAGRE R EIE N RS S (ERTENE, SEERYE
MM, 2203 BE i A 38 441 (LL=22.753, p=0.000<0.05), #5425
Preg & 4, A2 2] i 2k K the author U2 — AFRIRIA, E B
AEEFARGEDZ LS WA WSO I, X —E B EROR T EE S0 (W
113 ),

(1) Iargue that texts allow writers to persuade readers and meet...

(2) In Chapter 3 we mention that generally there are two cultural...

(3) In the sentence, the author states that the designs of the dresses are worthy of

his or her compliment...
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PLHENT B, SEPRAEHIEL, 22 F i itg5H (LL=48.319,
=0.000<0.05), & /b H#F 5% 4 1 (LL=-41.677, p=0.000<0.05), £ K5 {E
W, T i A P LA IR AE B WS AN R A AN, IRRRRE LRI T “E
F BE W (writer’s visibility )" ( Hyland 2002; Charles 2006 ). ] (4) H12¢ ) %
3l e = B 5 | SRR R A e i 20, B TR B, DFRE A IR FRR IS
e, SR Z KM AIE, DI 4 R, BF5E45 8 (Results ) F1%& P
(Findings ) M T @I ST(E MRS, R T “BRRHSCuliE” SRS, Ul
W PRt BAE S B O MR, i EF AR R, R T s
VERAS 2 ARAUEE (anfl s ), 220 2 380 44 1) 21U A AT TR 75 2 = 2 AR R

2y

(4) It is suggested that a better understanding of ways of conveying...

(5) Results suggest that these miscues do indeed significantly...

A F B P AT E PR B B SRR, B A AR N B S
iy, AR R EAF AR R 22 # A H PR, #EA7 AR G A i it
Z HfEL, ANREMERRLYR 2 B B FE R B Z R B E A
4.1.2 M AG 1A FEIRREE

PLSN” R posmigoe s 720 “9E 7 MOETR o, mrE A TS
AT AR, PAG R A2 s AFRACTR I U2 B, LS e AU Oy
Wit . BER~7 A VR B S RIBFTEE T AR, e 1B R nl et AU
Peo (ASEPREHEMLIL, I EEMAEZ, ol RIS R 5]
ABUENAT BB, RESI A S WA TR, nl e AR e 2T 4
FARGHKARR, A5 SR ™ . H S e R — R 2 4 (andl
6. 7)o

(6) Leeuwen (1999, 2006) assume that image, color, music, typography and other

visual modes are similar to language and they fulfill the...

(7) Wang Xijie (1989) said that a pun typically reflects the comprehensiveness of

rhetoric and is a common issue which draws the attention...

PLCGEN” EEERE, F e R “it 4587 (LL=4.729, p=0.030<0.05)
oM A8 A ST 44377 (LL=-11.490, p=0.001<0.05). i (8) B,
SRR R F IR, IR SAEE N B0y, fEREARE L RB0RmE 6t
ZRUEE . VIR 44007 METER, SRR B AR R AL A A
GUIGOLI TRRRE, A Tk 2 R e AR By 9 (9) Jd i AT 1Y
WIS, 0 A O, AR TRER TR, SR ) HE AT
ARG, LB A DHeE ) B E R Z A (EAEENE, 2P m
SR EEAMERE T “it 457, 2] E AT A RS M mT e S AR 5 KA G
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(8) It is generally believed that Appraisal theory was firstly introduced into China
by Prof. Wang Zhenhua...

(9) Many previous studies show that stance adverbial is one of the most common

devices of conveying stance and stance.

FAEA MRS S0, BRI ARG A A AT B 5k
R BB E R NE, BARXA A TR AR A5, B ARE G, HvE
—EL?{’FI?%*’J@UQM . At b

4.2 Flikm)FEE Kk RERIE

GEtai RN, EARGIRFIBAGIR A, 272 ) FAEA R B Bl AT
Eﬁk%# (JLA%%3)O

F3 FIHEI|RAEIERRIEFHE

ARHE fifl - 4F A

EEES | bR | ES |G | bre | EA B | kR |y
SOk | s | | msc| mosc | M [Sisk| s | ke

S AFRARIR | 187 | 486.76 | 33% | 184 | 460.18 | 25% | 134 | 268.07 | 13%

A
A AT | 15 | 39.04 |2.7%] 20 | 50.02 |2.7%]| 34 | 68.02 |3.3%
® .
:| e AL 90 | 234.27 | 16% | 126 | 315.13 | 17% | 286 | 572.15 | 28%

w RN BRI 7 | 1822 [12%]| 4 | 10.00 |0.5%| 1 2.00 [0.2%

g 266 | 692.39 | 47% | 417 |1042.92| 56% | 560 |1120.30 | 55%

=uan 565 | 1470.68| - | 751 |1878.25| - |[1015(2030.54| -
= NFRAR
A ~ 251 | 653.35 | 85% | 394 | 985.39 | 88% | 519 |1038.28 | 74%
i, A&
fily
V3,
A PZIEIUN . . .
e 7 | 1822 [24%| 14 | 35.01 [3.1%| 65 | 130.04 |9.3%
2| W5 4410
SEIIN
i it 4544 9 | 2343 [3.1%| 7 | 17.51 [1.6%| 16 | 32.01 [2.3%
2R | 26 | 67.68 [8.9%| 34 | 85.03 |7.6%| 98 | 196.05 | 14%
At 293 | 762.68 | - | 449 [ 1122.94| - | 698 [1396.38| -
it 858 [2233.36| - |1200(3001.19| - |1713|3426.91| -
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42.1 ARG A) EFHRR R RIERAE

F3Won, EAFRGERALL N7 CAENT B R, WA SRS, %
2 B BRGSO RN AR e (EARE R N M EE T —
NI EIEAE B o AR BT o5 Ll (33% ), R4 (25%), 1
TAERAR (13% ). UEHLEA 22 ) R F AR m, B0 0 B 2 T
s, AR MR AR A o) A BRI B B SRR B RS 2 H
AR ) {5 FHAE 2 B ™ S RS — AR IR B B we, (HAEECAS M AAAEAR K22
5o ARV SO £ H we know + that 2544, A4 A+ A= #34 Z ] we find
(found)+that 4544, AN[FZAMTE T -HA 2 H—IRAERT 2544, LA 2 Hat &
K, FOREEC L5 T LAEE AT T, .

(10 ) We know that many people go out to earn a living, leaving... (BA C)

(11 ) From what has been discussed above, we find that there is a... (MA C)

(12) Furthermore, we found that the analytical tools in the... (PHD C)

IR RIRY], I EIEAF BB, X we ANRIFETCZE 8 2 30 AN R A
FIIRE, Tang & John (1999 ) MR B 7™ L iy 55 B s 2 — AFRAR 73y 7S il
WRORe: AR m. @HUN. RURE . BIEEAEMEIRE . B (10) Hrwe
A R MR TIRe, BMCERITA B, VEH St W AR B (11)
hwerRiH “['S” MiBR TG, Bl@E i EE R C A AR, TS A
X, FEES MBS T AR 6 (12) hwerkiH “GIURE” MIERZIRE,
BIPRS00 A A Bk, YRR B0 W e, M), 22 2] F
AT, AR AEZ G, SO WA T

e BN AFERR LD, ) A i g 2 IR N, WASE 2
- BBl AT, BB EE O R, AR R BT, T
i 24 1) ) LUAG S T Rt A (AT R A0 (PR e e () it 254, AR 5 14T
K, ABEMEZAA “Tt can be seen/said that...”, HFEEEX A fia 0iELL,
EHZ AOE M Can@i13), miAERE A Z A “it is (has been) found / suggest-
ed / argued / assumed that...” £5f4, WARECHIEABAL, W SCEREE, A
BAEE BRI TR (a4, 15), FIE SR ERAR KT B
B Bl G T B AT BB PR O 12 A S A Y “HERCIRAS”, TRAA Al B 0
i 2 B i 2k B Cn AFRARA] ).

(13) ...it can be seen that in both China and English-speaking countries... (BA C)

(14) ...itis found out that professional women take on a unique... ( MA_C)

(15) ...it has been suggested that some task types result in poor quality... (PHD C)
2] F G AR FIE R R RRRFIERCA K%, PRIHOSUE LA 2 B VB
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O R RE—T7 e 22 I F ARG, B0 S BGR , U B
RHE MR
4.2.2 A AGIEA)ETE K RIERE

B NGIRAE T, A" RN MEETER, WE R IORE, & SR
HEAMMBE ., DL N M, ahs = AFUAMA L PR oL,
2T, RHERNESCE NI, S L, )85 WARErE: (85% ) FIfi -
(88% ) BrEemsfat L7t BB (74% ) RHI R TREEE. HPrEk &,
ABHEFAR A B S = AR BT, SRR, AR T
BTN, AR TS AR W (il 16, 17); iR 2 HIAA
T, BOSGRAIR, R TECIBGAR L AR, B iEE AR, S
PRI AT SR A S EVEE B (B 18 ). (EAR TR, AR,
ABHMEAAAER AR ELG:, 151 “L%” MR, RAREFEG, RKRHE
JE R R R AR, XA R AR S B (i 19 ), 7Eii8C
B

(16 ) He maintains that anxious writers should be encouraged to... (BA_C)

(17 ) They also consider that Chinese government keeps emphasizing... (MA_C)

(18 ) Kaplan (1966: 14) posits that every language and culture have its... (PHD _C)

(19) Tytler points out that if a translated work cannot take on the... (BA C)

PLAENT MR, AT SR it g i B R RS bR, 2R
NP R ETHER, (H— 0 R ISR S A B, %R ANY
SR T IR B ULE . ARV A A Y E T RERLE 0 1k BN AR
B0 17 20 A5 B2 i — P S VRS . WK ST R, =) B A
HHL—, Z L)L “...assumption / idea / understanding that...” FEZHEL ( W41 20 ),
A2 B B felt HIUCECR BT T R, AT BB RO A AT TR R 0, S A B 3 110

U SR I R 2 MR, T B L B B R A Al IO W BT, AT
RERh 2 WATE AL S5 MME B K T it 450, B M 18 5K e M, XX e
MESEH AR BN A, AT lER R H CFARTIE ., BeAh, HinF T
KFABAE, ZLPL “...view / idea / claim / belief / assumption / argument that...”
BB (anfil 21 ).

(20 ) Goldberg projects a very important assumption that a difference... (BA C)

(21) ...Wodak mentioned the argument that SFL has not been... (PHD C)

22 BT B B BB R E 2 R R K, AR A TEI S,
S IR AL TR EAEACE AR B R B, B ™ i R
s FEEBTBCAARAKCESE T, (Hid T2 B S i 2 i m) a2

66



x A %=FE

PEHE B H9M R o PRRBER ) 25 R REZAIR DA TR e 2 LR AN LR Z AT G AR o

5. B4

RSB T 2 ) B 5 R R T HTRHAE LSO AE AN R B BEA) A EAERHAE
FBRIRTE 7~ anemi™ sk A FR B 3 AR AR B BEEY i IR S B A S e
PAEBEGEA B SEPEEAL, 20 F AR S0 B E s, AEREA
SRR B0y, 75 H 3G R A TREF 0™ B ad w A ABRACIA], SR EsuRe
HHMIRIETBL WERBRIMERE, MEAAKERR, 5228 B LS 6N
R, EAEEME ] EAA AR RE R . AR i) T A A4 X
B— ERAMVEIR S, B e IS AR i, AR FA A
AL AT B BB s TR S DB LR SRR L, T
FILA A, SLIGITHA NSRS, R T BN AR = E B PR ;
AL TR E A LA Z A P B, i SRR IR, BB T
BYRTANRIBFTER R iR AR, i B EE B st

AHEFE R AR TAEF e RIGEZONR AR 7, el HRHITE SO B 1 &
T o =7 A e 5 3R ) T AR B AR n] ORI -~ 3 By
AREIANTRIT B, AR G IR 5 5 ) 2T A 2 B (o™ Jl 2 eI A% Y A
BB (1) AR BOEER SR E RS RIBINE, ™ AR B0 o4 ;
(2) LB BOE R IR AR GAERE R SOR, e # 5 Th A EH S
AfE; (3) FELBrBefy H B s 377 > 2 i [E brer B 5, M i S
ACBAA LN . BRIUWEE SR T-BOARZ, A b —Rht 1 1
7, Wi, JEZeA B AL PR B0 i) T BLE AT IR A RIS

S5 Sk
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Writing Skills [M]. New York: McGraw-Hill.

Tang, R. & S. John. 1999. The “I” in identity: Exploring writer identity in student academic
writing through the first person pronoun [J]. English for Specific Purposes 18 (s1): S23-S39.

Thompson, G. & Y. Ye. 1991. Evaluation in the reporting verbs used in academic papers [J].
Applied Linguistics 12(4): 365-382.

Yeganeh, M. & M. Boghayeri. 2015. The frequency and function of reporting verbs in research
articles written by native Persian and English speakers [J]. Procedia-Social and Behavioral
Sciences 192: 582-586.

R, 2015, FETFHAMNBLE ] B RNE S — AFRICTRIARST (0], (AMBEZE) (2):
30-34.

BIEAME, 2016, = ARGIER SRR FIEFES SO EM 5 (1], (IMEZE S5 )
(6): 926-936,

FEibdt. BE, 2017, BTRHE -4 RIGE SR e B RRISFRIEISE (1], (IME
FY(2): 89-96.

RAEAT, 2013, 2AARISSHER AFRS B HE———0 3% TR A DU HUFSE (0],
FLZEANEIEA B ) (3): 6-11,

R, 2010, KEFAESEAREGHERS A0 EIEAEFAE 0], CPESME) (2): 27-32.

il 4530007 TR 2 HT 2 T IR URVE K S 01 FE TR 4 B
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BioDEAP A ip Bl S 2 R K iEE
y o924 ORellfE

FEBERERY ¥ T

Ll
g

I2E: A UA-28 BioDEAP £ & 5 R I35 35H K 80 BRI B A B ALK 52k B
SRR . BRI S. IAHBRAE R | BRI AN BARET X &K
LB RS T . R T A RS IE R0 B T AR B R

K AAHE. FAREE, B EER

N
Ju

it

LR R B AE R A R B AE . ARl R IGE R R X T
fiff B AR L (R AR R PR R R OB RTE S AL SEUE A5
HOEA R ES R S AN E . BRI T e G ) AR o 1T 0 kil FH i
BHE . L HIERE . FIBIERE . AR X BB R SRR S,
TERNE R, RS —E S 2 (RN 2010 ), & FERHE @
BN, AR BERTRIEFE S R, TR R R WOZIE S RRE iR, X
H— AN B LT SR A AR TEE (Lee 2010 ),

2020 8OAEARTF R, BB TT AL AR M KR . MEKH RN ZiEH, &
R SR I BUS T 4 08 H B9 R0 . T8 REEE FF & 1A 1) 1 3k PRk 2 i i 4t
7 —JEam L . ST A B R E R E T E T, TR BTk
AT AC Y NFSTERL R &7 (HERFESE 2010 ) E AN KA 8 Y 438 FH R RHEE
AYCEEZERE (BNC), FEEMMRIEFEERE (COCA) &, &I 1R E
& R HLRGRGHTT ELRE ) ) 3R I R AR B R . 4k 55 2 B R 2 114 2
AREOEERE (MICASE ) ZJ5, £ E MK RIS R AR AL, f 48 0 [ 2
ARYEE EERE (BASE ), FIEKE 5 - DUREHTRRAR 905 B RVE (LIBEL
CASE). T K2 AR08 HIBTE R (CUCASE ). s H TR 22 HikiE
B (HKCSE ). BJ5, %580 = K P24 18 SO (MICUSP ), 3 [ 2% AR 45 i
YEIEIEEHE (BAWE ), s TR0 9818 SCF 2007 (CRA 2007 ), Fr s T
KW FISCETERE (CRA 2014) E—dt Bimia A AR ERVEMGk K. ~AHA
ft 2% AR i B} AT Coxhead 19 2% R i B} & ( Coxhead’s Academic Corpus ), Hyland

X
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A TS SCRI A AR DR E R o A6 rp [ R i b X, 4k 1 1A 58 3 R 24 b4 o i i
B (JDEST) ZJ5, 2P siA AN AHAk @ 75 FAR R s A N B2 . B
WFRT K 1 T 22 AR BTE TR . BN I A K2F 0 Al s i iR R . X
SNATER G KEER RIS JOEIERE” . BIRTTR2A0) RS IEERE” . K
TSR F W IEIERE” DR RN AR A K AR R R
" A,

TR ZE Y BT E S RS P AR T R (R . B2 E 4R 2011 ). EP2E
FH T 1992—2015 4F 24 4F [A] 7642 0 ) 1) L & 2R WTE BHE 1R 5 24 FH G 9838 SO0
iK3,1285, WG S 2 B RERISAIST . 5 SUFST . BIRETFST . IRCAESR
IR AR 2, (BRI 2017 ), SR, [ PN AR Rk 0 1) 1t 2 AH DG A
FIBREIRA . &5 M1k, FEFEHMNEREAGE 1R, HA o5 K#
BHHOG, 6fTHeTERNE R, e i, ZFWE (2014) &4 Tl 22K
GBI A, REEE (2014) H55 T i gy BHEERNE, 246U T 4E
frERNE R A H S SR a4 2 T8, 2R (2014) DIKZEmNEE . 3
(2016) HEWAH E/NGERE, M7 41k, PahiEds . EEEE 5% ) i
HITE TR T, X, wiEnie (2014) 3T B @ EHE % %8 T Coxhead (2000 )
24 1) P40 3 ) 2 AR 3R] AR IR B Bl 2 D T 2 ) RS M s XIPESE (2015)
T ARFF 22 AR BT SO 1A i B FLAE T AR FAR B AR 22 R 5 VR B 1 g
s 3y (2017) 38 ST /Nl AR B RHZE X AL B U RIS SO B 5
I,

DL BB R, AdnRleg o p RS b A e R @ 5 TR AR A ) 51
A TERNEEGEIR, RE R L B A B A KB (B BB E T 1, AR
FERUEESFNER, RXTAMTIL, MELLSCEIE AL R, #ESr—E R, nl
EERRE T AR SGEE R T b

BioDEAP A fiy B} 2% 24 AR B0 i i B 2R 2 b st S0 [ i K2 vh [ AR 5 BB 9T
ol R 2L 2 3 H DEAP 2% R %185 i BL % ( Database of English for Academic
Purposes ) T-J&. BioDEAPIERIEALF 1,023 4304, 315,131,276 YK

2. EEBir

BioDEAP I BHAE 5% 5 2 I 55 F 16 = Hor Kt oe, A — B 3 A f
RHEA U 124> Z e BHISA RS T AR eSO . Bt e R A
500070 ZIERE BT SCE SR L THE . B BRI ARTEIE TR
R, PP SCS LRI T T 12400 (W& 1),
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R1 EGFHFERREEMESN

LSS S S E5ib 2,118 31 | 458
i) il
s KT
i A H L
IKAE AW A S0 1Y)
e AE B SRR
Mz ERt7/L7/Biles

3. BHIIER=E

MRG0 2 BORE R, T RERAE BT FRAT TG T AR 44 5. 1) 2%
PRI NE . FRE S BEE R R 2. BE 2011 AEEN R =R &l H 54
Y CERMUI50710) —%FB N IREYI . i, B KAEEY .
MR My, i REEYE . diidys. £S5 74
Yiee . ARG B ST E A R B AR 12 R o i)k U P S
7.2 WIPERUE . L ERSE 2015 45 JCR ( Journal Citation Report ) W 8,618
PR TRMEAR AP XN FESEIENITI EREN, A H=RHERS-6
PRI, S IEmf e S3ARMIR] (WLE2). 3) EIAFMHTE. FEF5E 18 3C50% .
LR 35% ., 15iTF4%. 1R 10% (EIEITE . WA, s, iR, Bl S5k
ERECE), Wil 1% (FEEH . @, BEHGEE ) /Y e fidmE S ciE ., CES
AU E AT DA B2 IR (Elsevier ) T 2 20K 2R 40 S 1 I g 5 Bk 2 o) Sk
FAHET, MRS PSRRI IE 26,5000, ZEiA R4 7,500, 45
PEZ1,10098), WHEZECHREZ)2,10078, #iHRZ1,500190], Haib ] LIHE 45 7151 SC
AR LABGER . 4) R EET . BT SOAR 2 Sclic (s AR R
O ) R RS S FE 2010—2017 44 [H] .

F2 EaRFFAREEERERRHT

5 YRt RULYE N
1 Plant, Cell and Environment

Plant Science

N

Plant Journal




BioDEAP &Rl F AR EIEIEF EEAO B

(i)
b R [LEZEA S
3 Plant Cell
Plant Science
4 Trends in Plant Science
5 Annual Review of Genetics
6 Nature Genetics
Genetics
7 Nature Reviews Genetics
8 Trends in Genetics
9 Cell Stem Cell
10 Cell Research
11 Cancer Cell
Cell biology
12 Nature Cell Biology
13 Cell Metabolism
14 Cell Reports
15 Bioinformatics
16 Briefings in Bioinformatics
Bioinformatics
17 PNAS
18 PLoS Computational Biology
19 Wildlife Monographs
20 Mammal Review
21 Animal behaviour
Zoology
22 Zoologica Scripta
23 Behavioral Ecology and Sociobiology
24 Mammal Review
25 Annual Review of Biophysics
26 Nature Structural & Molecular Biology
Biophysics
27 Physics of Life Reviews
28 Physics of Life Reviews
29 Deve biology Genes & Development
(FygL)
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(8:3%)
P R [LLZER S
30 Developmental Cell
31 Deve biology Annual Review of Cell and Developmental Biology
32 Seminars in Cell & Developmental Biology
33 Annual Review of Physiology
34 Physiology Journal of General Physiology
35 Chronobiology International
36 Nature Communications
37 Neuroscience and Biobehavioral Reviews
38 Neurobiology Experimental Neurology
39 International Journal of Neural Systems
40 Lancet
41 Cell Host & Microbe
42 Annual Review of Microbiology
43 Microbiology Environmental Microbiology
44 Trends in Biotechnology
45 Nature Biotechnology
46 Marine Biology
47 Marine pollution bulletin
Hydrabiology
48 Harmful Algae
49 Freshwater biology
50 Advanced Drug Delivery Reviews
Best Practice & Research Clinical Endocrinology &
51 Biochemistry Metabolism
52 Soil Biology and Biochemistry

4, XFanR

NITER DEAP TR BRI E, A BHaif b SO e 2R “— 9B —
TG B -SRI S — SCRT Y S PR AR RSO T e fn 4 o Mo, — 2
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2= Ftbiology HE FHBFR R, ZH¥BERHMA R CFRAES (WER3 ), UK
WRA LI HF: 1) BFFTIL Lresearch article (RA ); 2) ZEiA & review article
(RV); 3) 45 iTF-book review (BR); 4) i i 2 X # discussion (DC); 5) i il
correspondences ( CP ), i, ({44 BBCO82RA M1z A SE A= Bl 18k
ANRAE W 2F — AR S 82 e STk, 1RSSR S,

®3 ZHFEHBRNKE

— 4
:ﬁ LY/ e JAES 2= S A B4 LY/ S I T AR 7/ L= S B U YA L 7=
2y
v PS ZL PH HB MB NB
EYE S | EYIE B S

TYER ik ieaet CB AW | 4 2% H e
FeEph | BB | KBRS | A Y ST | A LB
e GE DB CB BC BI BP

5. XFKIRTE

G, AR ETIE E I SCASRAERESE . SRS SR 4326 T 20CHR, LA PDF
s e B2 B A RIS 0 A, SCHOR RS B 5 SMERS . 2 )5 FHIABBYY
FineReader 144 PDF SCHktt & 744 Word #520, FEH DOC to TXT 3k {4:4% A TXT
SCRYIRAE

A SORTERE: N &k txt SCRY, X PDF SO R E % . AL il
. 2K WERTUE UG E (PR LE M IOE B UMEZ )G SUARPRE ). Z )5 H
Text Cleaning Library JX /M & HERR . Wrd 718 1F SOCAAG # A (AL AMFERHE
5 2# M3k http://corpus.bfsu.edu.cn/channels/tools ). #J5 F AntConc #X {2 wordlist -
sort by - invert order YJRERS A& A7 I W Y PF S 5512 . U consistentlydresulted Z8 £
X 5L SC R %2 consistently-resulted.

6. IBEHERE

TR TR R B B G ER Y, X T EE BB (B R R 19 ) 1
N FH 2 e H B, McEnery et al. (2006: 22-45) ¥ H:/3 yhric (markup ) Flbg i
(annotation ). FIEHASE AT S CARME . MR, RIE. SRS WS, FEE
BURTRSINME T H 8, iatE (POS) Anid. WEEFRTE . FiRbrd . WIS S
(2530 2012 ),
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6.1 FLEL

ARWFFER FIARE XML AR, X33k (5 B XS5 M5 B TARId . INARALHE Sk
JP5 . R SERE . R RR L B IR TEE TR AL
B St G mE—FRRAF (DOL), SCREAREL, B CARBKTEBER (4. /4
) T RRC. GEBAREHRE . 515, ik, 4R ThHe . 8aaET . U
T &R BHB697RA #4372 35 H .

<Header>

<File ID><BHB697RA></File ID>
<Publication Year>2018</Publication_Year>
<Domain>Science</Domain>
<Discipline>Biology</Discipline>
<Subdiscipline>Hydrobiology</Subdiscipline>
<Article Type>Research Article</Article Type>

</Header>

6.2 Al IHAS

He Bk 2 R B TR ZE R A 3l iR 4 A5 1 B F Tree Tagger ( http://corpus.
bfsu.edu.cn/tools ) Xt i BH& T i8] AR 18, 1 B 1 75 37 0 4 K 2% Helmut
Schmid 774, &4 56 MAMEPRIC, IE#I#EIL96% LA L (Schmid 1994 ). WAL TH
BHUESRME TR MESEE, AIRONTFENL ., Ak, E . IBRSZ2E R0
FORTGERF RBE T LA

7. EnRFERENMARE

ATERE QA ) R B2 0 RE 5 PR 5. TR E B 8 i —A~
FEIRE R LR . Coxhead (2000 ) T H H A2 AR SCTET RS T —
8 5704l “2FARIRNLEER” ( Academic Word List ), Gardner & Davies ( 2014 )
FHARRIMGE T i, KR TERETREYRIEERE AR TR e ARl
" (New Academic Vocabulary List), # B HEME ) 1z Ml 55 2= AR iR Rl 2R
I, Y253 (Hyland & Tse 2007; R, TR 2007; XIEE. #HENl 2014 ) Xt
AR R (BIAAWL ) (938 FH PP 0 T 5E, 0= PR 58 TR i 58 36
B, ENC RS MR SRR E AR KZESR . I, Lei & Liu
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(2016 ) A LZ R FREE A RHRE AR TN R . BN 2EE IR FR S i
SelEHE T A i, P BEAEE R ((Yang 20155 Lei & Liu 20165 F
AU 20065 VLA 20105 BGERI 2015), fHREEXE G2 BHAZRBE L RA 7850
JLF BioDEAP IERHEQIH# A iy Tl 22 R JeiBn 3%, st Y%, e,
TG Pl R BGER R, JCIR IFFE I B sl R A 10 AR B AR 2
AR R AT TR g B . Ll IR KRN SEHM WS, Wn] 1 T2 W5
HAbHE . FARTET O R AT > 18 5 e I i E 28R (Wray 20025 H%%
2017), BETIRFRME HE ARSI | WERA D TRA = ESIER T .

BioDEAP iE Rl 3 AL e Bl 240 . Z2FE2R, L2 T RIE R
L, FIH Sub-corpus creator (FZK 4. KA 2011, JbETAMEE I < 1B R EE AT BA
o P I E AR 2k, http:/corpus.bfsu.edu.cn/tools ) H AT F1ERHEMT L
Gt e BFREXT G BETT LUR AR R RER T e ol 2 3, Wl DURESIEZE | B
B 2R R TS . BEnT AR Tk . i 95 BC . [R) SR BN S5 1)L 2 1
IRAIRYY, AT U Rl 2R SUsali . Ak i I 22 5 .

8. &iF

FERFRSE (2010: 420) F5H “HERVERE 5 B IRA R R IHHEITE, T
R S e R E R LT, ROZEMBTHIRIEE" . KA DEAP S AR YCIHIERHE
P2l H b it —Zik, 1ER R —AF %, BioDEAPA:fkl2E2f R ik
TR () A A A TR A B A, AR T H 7E E 5 A i I DEAPIERHE 115G
e G — R, ERMEER LD N B3R . BREE WNTR R, KSR U ) |
PEATSCARVE B . 5 BARTE . TR, o TR, WEKR, iR T
RHARTNE . B LR bR st . A0 H R R b Ak ERE R E A
WS E PR ORI T 2 B NG — R AR 2 Wi 5L CQPweb M3, it
EEIE . BTN, 24 BIEA G sk

S 3Lk

Coxhead, A. 2000. A new academic word list [J]. TESOL Quarterly 34(2): 213-238.

Gardner, D. & M. Davies. 2014. A new academic vocabulary list [J]. Applied Linguistics 35(3):
305-327.

Hyland, K. & P. Tse. 2007. Is there an academic vocabulary? [J]. TESOL Quarterly 41(2): 235-253.

Lee, D. Y. W. 2010. What corpora are available? [A]. In A. O’Keeffe & M. McCarthy (eds.). The
Routledge Handbook of Corpus Linguistics [C]. London: Routledge. 107-121.

Lei, L. & D. Liu, 2016. A new medical academic word list: A corpus-based study with enhanced
methodology [J]. Journal of English for Academic Purposes 22: 42-53.

McEnery, T., R. Xiao & Y. Tono. 2006. Corpus-based Language Studies: An Advanced Resource
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Book [M]. London: Routledge.

Schmid, H. 1994. Probabilistic part-of-speech tagging using decision trees [A]. In Proceedings of
International Conference on New Methods in Language Processing, Manchester, UK [C].
Retrived from: http://www.cis.uni-muenchen.de/~schmid/tools/TreeTagger/

Wray, A. 2002. Formulaic Language and the Lexicon [M]. Cambridge: CUP.

Yang, M. 2015. A nursing academic word list [J]. English for Specific Purposes 37: 27-38.

W AR, 2014, Al RBERE R ], (BRI (7): 2169-
2170,

HRpe . ks, Bd e 9%, ZE3oh . %A, 2010, EREE S ¥ 5T
FEISNEHC (1], CBULINE) (4): 419-426.

il . ZE4E, 2011, JEEEREMR LR, BB, SRS RE[I], OMEES) (1):
6-10, 15,

VLA, 2010, A lSeis 22 ARGRNC RV 5T (0], CPUm AR = i (SR ))
(6): 27-30,

BUNEE . H OB, 2016, BT VOARMHF SRR T80 53T (1], CLBURILER)
(6): 330-332,

e, 2012, HRVERMIC SR Dl ESSEERE A B [J], OMEEESPE) (3):
336-345,

PR 20 R AR, 2010, CIERHERHEAE ) M. dbnt: SMEZCFSHF5EH M.

X AE GREEHE, 2014, HETIERHZRE A H]E AR TR R AE Ll geif7 > o i 1E FHPERESY
PL “2gRIa R FIREERA Ll A i (1], (bt TRk (R Bbahi ) (1):
63, 64-68,

XL BUME D X i, 2015, ARREARSE IR SCGREVE AR )], GEREIES )
(2): 97-106,

O %, 2017, 2FARENCEIZE AR (1], (BURAME) (3): 420-428.

B ¥, 2017, @si/NEATERHE S8R BHEN PR SCR 290 5 [J], € pRAll )
(4): 107,

Foont, 2006, FHETEEAEWFSIE SCERE I A2 R TR R (D], 55 DU 4B K@ 1
2N

T A, 2014, SWEFEEBRETRE SGERERMRIE 58 [J], CERUOIERRE)
(20): 6854-6856.

Z B, E[B, 2007, Coxhead “*#ARINLER” MG FHMERFFE (1], CESMMEZ:) (2):
28-33,

JOH . BRIE . SKRARAR, 2014, L RHESSETE RN A SR 1], (RS0
(Fh2sBlEp)) (2): 81-85,

VR4 B%at, 2011, QIEFIERVE, (o Lhase (], CHROMEDSE) (10): 6-9.

SKHTAN, 2017, EWNIEREE T 0 e AL O R 24 4F SCER G SE 143
B[], CPUZAMNETERS2E4R ) (2): 36-41,

BN, 2015, LIRS ARG DTS
il (FE2BAR0)) (6): 140-144,

DI B (], CHh RS R

EAMHE: 100049 LF AP EFRE B
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LinDEAPE S #Z AR EIFBER
e BB &

HoRY mEE X 0 X K

A\ -

RE: &7 ¥ 7 REEEHEA DEAP F REEEAE G —NERUARHS . AXNE
LinDEAP#% 5 $ 5 K& iEEH AN A E B AR, BEL S, a7 ATRFNE. 44,
AL BEBHBAFGREN, TXFRFHEER. PFRR. XAFH, LAEL H
FEEEF @£ 3, Lk, #9509 LinDEAPEH A L AE R 54 4. XAFE 547
¥. &G, ¥t T LinDEAP#EHHE 6 XA B I35 F F F RIEEHF HAFA L AT .

FK4{#iE: LinDEAP. &3 ¥ R3iE. &4 A

1. BI&

RN Z “ AR RAEMIEFEIRMES, WERNE SR EAR” (Sinclair
1991: 171 ), 38 H ETE— & FRAEIE I T AR — & I B SRR, DA 30K
WA TRz, HTES R M E AT, skl DU RS
FET . HRE T AR AREGESS, L, ERVEA G ARSI, N H 2 AT L
g3 hiE PR E AN AR BHE . e VB RHEE MOPR L R, AEAE R e
i E U ERL R TE RS, REAS T R TS H Y, dRE R Gl L 11 ST
SHGORMB AR B, R, & FHTERLE AT DIARTEA R B 445

19824F, A28 K2E R 1B 5 kL% (JDEST) JHahdik. 124 M1k,
br LESIFR TIRZ ESP LHITERIE . LGS 4 A Ken Hyland @51 2 #FH2E AR
BIRNE SCEE R (8 F R, 240 I SC, 130 273 1K ), John Swales JF
RIZEAR DEFERNE (Michigan Corpus of Academic Spoken English, %1524 200 /)
B, 1700790 ), SEZ TR, BT & RFIGS B 0 E e R SR SRR R E
BAWE ( British Academic Written English ) %5, 20120 904F- R LISk, & T iRk
FEE R E R VS, R F R ARk TR E (TRFF . 1454 2017 ),

HARSE 522 A B, R (2009) ST T —4S 100 J7 18] Ay iE 1 5 2%
5 4#H%E ECOL ( English Corpus of Linguistics ), iR 35 1 Ko 32278k, FI

AR /M EAMEREESTH CEAREEIERE T E (ZGWYIYII2016A02 )" 5B
PR
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Senh b, ARV IR I N IR F 2R — SRR . FETRR (2014) 25
PlaA g 1 ok — A~ [ A AR 97 A2 08 5 228 SCEUR T, PR 29 50 T3k,
HHMZLIECOL AZ M, WFoml . A8 SCE ERYRR SO R @, (H RE R AT
TN S VEME S 7 AL, R REIE R AT, 7dh, HAth=E d g
ST S NI F R ORSEETE R, — B R e A D BU LA
R, HTREIE B, filan, AZrer (2014) DL ChEN BT =) M
1120054 1 H 22 20104F 6 A 1] & K 19 v [ 2725 4B i3 SO SORTERL, i 17
[ 27 B 2 AR ETE R CAWEC ( Chinese Academic Written English Corpus ), FHUA
AT B 28 NG 5 2R B e SO i, AL gE DL S TR AR Y
[l Ah 24 25 24 R 915 15 Bl %2 FAWEC ( Foreign Academic Written English Corpus ) 1E
N2 BT X M, 1R T TESOL Quarterly . Language Learning . Applied
Linguistics Fll Studies in Second Language Acquisition, F7E . XEE (2014 ) MHE
R T Applied Linguistics Al 170 5% 22 A0 SCER L R BHE, JELA A H],
18 Bl TextSmith Tools T 27387 1 AR L3 BRI 2= RRE. #MKFE (2015)
BT MRS FEARREIERE, UF 1005 A AR, 8K A Journal of
English for Academic Purposes (2004-2008 ), English for Specific Purposes ( 2004-
2008 ) FllJournal of Pragmatics (2004-2008 ) 251 T1), fl N S aEW0 M52 7 Juif
AR SCHES Sy @R B, 8% FRH (2015) @ 7RSS TR
SRS TS SCHERFEE, X0 T4~ A v 1 D ] i) e g 2 A [ M L AR AR A
HR IR SEHEAT TR, X STE R R SR T, A e TR S R
PR SECEN . R, BHRMIAAEE SORMELIIEE | BRI TP |
RIBAG VA R AR RHEBAR A — B R, 54h, ForiEklE R T
RRE T 575 B B S 0 DL R bRy a5, U TE R A e —SE R

LA N #4483 LinDEAP 1 75 %425 R JGE TR E M @ PR #R . LinDEAP /& DEAP
AR FLIETFERHE ( Database of English for Academic Purposes ) Wi & <&, HE,
JEALE 6261304, 315,291,806 1MEAT . LinDEAPFE P [EAMEHF R4 L H
POETRE AR H " AAESR TR, R, SRR R R S A
G, ke B PR IREAA B, ORISR ] 6 LA A
PRt TIHEANFIT B o AR FEAGAE T R E R R B s .
TR HTHT 5%

2. EEBF

LinDEAP (&% HArudiwi . H—, 5510 F0RE s, El—1
TR R . BPROPERR | RIS B R TE B R A L PR R
PR LinDEAP R 0 8 22 5 U A bR i )72 . LinDEAP M 515 5 o 250 3224 Bk,
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LinDEAP IE S ¥ ARIEEIEF BRI B2

WITEEZS R 500 J7 1)K, 1R IE A5 7 2% EIPR SSCLAR 2 & M K 1 I 7E 2014-
20164F [0 K RIS 3o IBRELTH G, AP MEXML gifiAs Kb rrids. H
=, WS TIE T FFARIGENZAMEE, AARERE, HMRE | 55 HEAR
BEIR 9T SRR AL EL S I R SR

3. XFPWEFE

3.1

BWIE TR T FERE, BB BRI ESR, M R —E K/
FE S REAR R — 5 T i a2 018 5 ds FHLEVAR” (B Erp 2002: 9), AT
EE R, SR (P NRILAEARH 2R 5B H R (EEPRMEGBT
13745-2009)) ( LI R FR R CEBR)) AR (2009 ) XFHE T 220 3024 R 4
XK, WAL T SCFR R

Wt CHEBR) (IR 1), BT =TGR R R SARME AR
FATE T F R R s . Horp— SRR, “DUEMERT ., “thED
BREE T SCF” M OCANERE T R ER 0, 5 HAL-E AN bR o
B AN, HARKEE FAHEL ., 5—JriH, EERESABRe SCrsE AT
WABFTADEE N 3, EXRDOER BRI, e E DB RE S SO TS
B, G, DAAENFRV AR, AR TR R, TR S PR
VLD, PEiakhny A b

&1 (EfR) PEEENIIFEH

740 HHF i
. W IR, W0 L R SR B

el
ulll

74010 T IE S

5y U RIS T A bR
Dr s R o RAHEGR 5 SGRM LA S %5
HE S H AR

74015 it S

74020 155 e

74025 e

=
Sk
=
B

74030 L HRTE

WE A WRRT Y SRIET Y BOE S IHROE

74035 | RIS | L o s et
P BIENE RIS R R

(H%%)
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(8%)

740 BE % i e

TR, DUBA T DUEIES; DOUBSH; DUBIER; UE
74040 DUERFT A DUEYIE; PUBBEE; T, DUEL; DUEFIT

hll

HoAth= R
B g g . YR [ e e
B %\Z?lux, 5\@51\;{1, /’ET‘P/{\}HI, nﬁﬁl_nwx, {Vﬁlnﬁx‘,‘ i
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gradient torque of spacecraft orbiting asteroids [ SCFEATHL H SR : 42 R IE
W B 1.00HKHTGC\Aircraft Engineering and Aerospace Technology\201301\Gravity
gradient torque of spacecraft orbiting asteroids.txt.

FEBIA S, - FIBIHIZE Web of Science Bl il I BB T-24451
BARZS, XFREOC T 38 H DAHEGLZE — 2= R e, an, B Terrorism and
Political Violence [F)if & [l PrOC R FBOR 7 P2 RE, BAEAIE b AR EEE PR
REANE I T =AU
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7. REERESTNATS

1T R A R A A S A A B e, DR T A 7 TR
it SRS S EEAAE AT . — R RIR AL . AT F R AR
TISCRRIIR F Web of Science 8tdla/a, Ji 0I5 TE B WCER R B2 BR R R 10 42552
FARWIT MAh, Hofl—Se G R R B B, R R AR
SVEEICEE, WATLIBN AT RER R 2 e R ITE R TIRIE . W1
REJE ARG Swales (1990) f47H AL BE X SCOA H A DI RELS A HEAT N TARTE . L4,
i R LA SCAS H R g i) L ORI . RO BEIR. 51 R LIRS T T AT
{RE

IRV AL B — RONEAE R E . A ARBESET L, %R Al L
Ho T AR AR YR A F R SRR R TR . ARSI B O, R AT LA
HFERIGEHM g REEEA ORI RIGR B S R — TRt
TEVA LR ELTT T, R ] AR D B AROR T B R il O B ORI 7
FORIE S AL I, R RE ] DU o R GUR I Rz i (SRR, A3l
A1 R G i AR A B 2

8. &iF5idie

HE DA —FEZE ISR, JE C ARE T RS B AR R
Prak” (MR 2005 ). ZEFR R ERHE R 5 & R TRALE B i b SR
BER, HABGRMBLSERA DM, SEEUILEE L AR R d#i . EREE
B ER G BRI . PLESEIIE . ASNEF A, ARSI ARIE T AL
WFgEr, R A T SR T AR S8 [ [ s — B A KRR A
J1. IR A AR HETE R, A U SCA KR (TREC). 15 BliE
(MUC). fin%4 G (MET-2) S 2sBER LN ZRAINSTERL . S 1 I R IE R
RS, %1 FE E B R 9 B # T King Corpus. TIMIT ., ATIS % L& F R A .
TP RALA BT SY, SEE [ E R R AT R A, A T -
BTRIAATE, Do - DUB S S MAGE AT ERE ., 5EMERBEZMLL, EHNE
HYCE R SR R R A U S T R S, X AR R L AT 2
A BRI,

1ER “HEIMEAE ST AR RRE R H” WFmH, ARE—Jr
T AT DABFCRR ] Y ZE e R SRR R 2 11, 50— T R Y R4 50
LR G S SR R R PR S 2 . OB R, Gl S M B 41 2
W ACE R R AR H , BEA R T FE R R N M, AR THRER
h— R R N R R E RR, IRRE R E - RE TR, ZEHik
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FOAEE AR CEufE R AEA L TG AL B, msERTIE ] . T
JZicit . GRS, Dyt F E . TR R A IR Tk

Swales, J. 1990. Genre Analysis: English in Academic and Research Settings [M]. Cambridge:

CUP.

R Ar-EN, 2009, WERHERAR KN (1], (IMEFFTE) (5): 43-51.
A, 2005, ASRIEF A FRNE S 1], (RBCESNEFR=BE2ER ) (3): 1-8,
KT, SKERE . XBAEE, 2014, FEH T EBEIEERER LA LEIERTSE (1], CGRJbasr

:E

T+

l\ﬁ

7]

R (A SCHESRERR )Y (6): 203204,

Koo PR, 2015, FESRFLPON DA FIERNE B AT A IR R 3R (1], (424
FEIE~Be 4R ) (5): 33-39,

%, xScrl. ERERL X B, 2015, EPREFIEARTIYIE W TR 0], (BES
Rl ) (4): 375-383,

ft, sk, EFO6. S 9k B XA AT EMR, 2017, FEFREZDN
EAATE U R BRI 1], (ZEFBEE) (11): 929-933,

FH, 2011, JETIRBUERZEF RS AREREIFNIS (D], K& m LA 85

Eiflik: 410073 WIRGA KT ERRHE R OB
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BHEERSE 2018F $56 28

H E T IEFE S EIBER)E
(CACE): HlxE5RE*

JERONEE RS ATeead XAt

+

RE: SMHFIFEHENHDEL, MRIIEH T =& T FAMERF O RIEL
o B WINEIET B 3 HEA R 6 E IR E IR S AR AR A AR P B W P R 5] KR
BERTREGER, HAFEEEM, £ RAARE LA BHIETEF T LRSS
REMERE, KX B @I TEF T HEHE (CACE) AR AL XAy FitiT
T &G AR, bR R R G 2T E N T LT R S AR R YA T R
KBIR: TEBIIETEFIHERE. FIHERE. BT ERFEHR

1. 58I

H 20 20 90 4-AR LR, £ XF A% 2 H &St ) BB RE S Gy i ar, It
B TR A IS M R e . 2 20 B iRl A R ST B 7 3 T kb
BRI 3~ 2 A Rl A R B2 TSR
] PN A2 B2 o) 5 TR R AORIF S B LA R =AM 1) 2R Hifk
PEPLE S5 HFSY 4538, Qi Granger (1996, 2003, 2004 ), Mukherjee (2008 ), 2=
W EEERR (2001), FazdE. PhBER (2005), XBHEE (2007), HEAE. FEK
4 (2008), FRRUE . F4 (2010); 2) ) Figk e R B HFEORBESE, a0
Granger( 2012), Alfaifi er al.(2014), #EREE. HEH (2003), XI55 (2005),
T3 2655 (2007 ), BICH (2009); 3) 2= FiEFHRMPANEHEFTUR, W@
Shirato (2007 ), Guiquin (2011 ), Schneider & Gilquin (2016), & M Jg . 4B H
(2010), fafZe~F-, #EHME (2011), EFFPE. JBF (2016), WEE (2016 ), M
PHPE A B ) BB RE TS 2 E, Gutiérrez Quintana (2005 ), Ramos (2010 ).
Bailini (2013 ), Lozano & Mendikoetxea (2013 ), Rojo & Palacios Martinez (2016 )
SEXTPUPE A T2 2 B R B R T T /445 Campillos Llanos (2014 ), Lu

*FARSCREFAR— I H P E PGB i S F ERVER M S0P (17BYY122) BIBB
PERCR .
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(2015). Lozano (2015) SEF97 AL THRIN VY BEA Th 2% 2 3518 5 i 1 1) SE 2L f00
JZ 1 ; Buyse & Gonzalez Melon (2013 ), Lu & Chu (2013 ), Ferraro (2014 ), Lu
(2015, 2016). Garcia Salido (2016 ) SFUMNEE T2 ) 2 TERLZE LU BEA AT 4R
ZHMEESMEACE PR

T E P BEE L B G T 195248, 240 S, 2EPEH LT
EREAE BBt T, lasgeit, & 20184E7 H, 2FEILA 91 rbefkix r 1 vist
Tl s TR, ENPEEEAR IR E . Rl R
G A T A T R A RO R R . AN, SN SEE MHANIE F 18 S R
MITEFN R EAILL, E N PEPEF RIS 5 = R A B . 288 DL “TUEA iR
SRy SRS ARG 2R TN T L PRSI FRE SCH TR R, R IREOE S 20184E 8 1,
HTABGRAR A TIE SC833 5 (b LTI SR 256 5 ), Hag S i
AR, RITEAREAY . HEERRG R 22 AR R 52w, BRI
BEATEAT IR SR e RN SRy I W IS 8 s 1 21117 [ N P LA AT 2
WHRERE AR BYIUR . TR ST, A DArb & R s A P A1 4l 2
AR R T E VYR 122 2] 5 RV (Corpus de Aprendices Chinos de Espaiiol,
fAFK CACE ) ¥ ilh C A VIG5 ) FHIEEHEN EEAN S, N2 B Lh SO Bk
RO NiiNrese R oy EP S (o AN Rt s WA M UL 3 € N S it B i 7 < = e K 1D 94
rh ] 2 2R AN ST AR DG U Y 2 — 2D A T SR R SCRe, RS B TR R R Y
PGB 1 2 TR A TR AR OGS .

2. EAIMEMFEFIEEHERR

MRYFEROR EHRFIOEE T BRI ROHIE R (R ik E— %) °,
H PR b AP e ) B R L 194>, mi e DIPSBE AT o i — H bR
HE RS 134y, W BB IR | 8RBl fr 2t BRRIESZ R
W E VIR 3 . RSB £, BT BEE S F R, 9
AHEEERE, 44 R TEERE

A ) FIRNE S A GRS 32, WS BEA SE M EY - 75 - AL R
KEATF K AT A4 2] & 1ERHE ( Corpus de Aprendices de Espaiiol, fij#K CAES ),
ZPEAS B T PR PEA FE T SR W2 B 0 SCRE IR B, SRR G R REE e . BTHA
W DUE . Bk, BB AR R IR ) B SRR, B A KA
M NIE R LRI & T PR 2= ) i REHE (Corpus Escrito del Espaiiol
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hERIFIEFSEIERE (CACE): MUSREE

L2, fA#XCEDEL2), ZPERMTELRER, RENZ FEEBEHIIE N TEIE
) FHWVESGERL, TR 1O ZAME RSB R PP TE A TR X FRE R
K22 B R FEHRFHN TR RFIBEE# 1P IS 1H1ERHE (Corpus del Espafiol
de los Italianos, f##K CORESPI), 1%F 5 V4 B 4 15 BLE # 1Y B R FE B 15 R
( Corpus del Italiano de los Espafioles, fAjFKCORITE ) JERXTHR, WML 7R £ R
RAENRE . SRS 2RI S SR N EAEE H T e e AE R . A
KT & B PEHE A 124 >) B 1E B ( Aprendera Escriren Lovaina, fijFK Aprescrilov )
KA T MEAFNAENN R PE B TR TR TR, REXM P NG DO 2R R TIPS 1H
T T RSOl LRSI TR 2 i HTE 5 2 A . INPEBEA T2
2 H PEERERE , ICRIEA TR 4G p 5 SO R PU BE A iR 2% 2] 3 1
1B} ( Spanish Learner Language Oral Corpus, & #K SPLLOC ), D7l H [ 5 K 2%
TR /N R SE B VY BE A 12 ) 35 1 iEERHE (Spanish Learner Oral Corpus, fAjFR
SLOC ). VHBEA PesidAnih R 2 @i il W 2% 1R ( DIAZ Corpus, fRifRDIAZ ),
T 5 5 0T Rl ) P BE A 1 A R KF U 2R 18 FLHZE (Spanish Corpus Proficiency
Level Training, fR#KSPT), 4545, )& DIHIERE FERBCERI D LKA 1
REFSAESC, Ry [ 550 T BB R R AR

(B —4EA R, ThE P H R AR P PR T2 o) a R i IS TR
Jeo B R R A T 2005 4E T U HE U BEE O SO TS BE AR 1R AR ) F R R
( Corpus Escrito de Aprendices Taiwaneses de Espafiol, fiij # CEATE ). % J% M 2005
MRS, BVIREXNZ 2T ALl (SF—FME) RHIEE . WA 50
HI BB X A, 2008 4F J5 T BHERG N T 4 97 5 15 #b DX = A P BE 2P0l
AR, 20134F, BRY)IR S PUBE BTG R AR 2B TR TR I Sl L T 1
i KL 2 ( Corpus Oral de Aprendices Taiwaneses de Espaiol, fiij # COATE ), Jf ¥4
EVE N CETERHE G I8 5 1S ML X Y BE 2F i 2] F 18 #HE (Corpus de Aprendices
Taiwaneses de Espafiol, fij#K CATE ).

SRR, EWNSNA PR iR S R A IR R A

W, ZERVUPLF G2 2 ETEREXT THERER X 2 AN E B (PHBEA IR
KAV EFE . I RTEAEGL . RS K. S EEAE ) R RME ST T
i (A Al SEIRZEHIAE ). DOREEXRINIERE , PHIL 7 ) #H AL
TERCR A L AR Y LR 127 2] 38 A SOR AR I P B A 177 > % (4 SPLLOC i
BHPERAE T e AR P BE S EAE SRR ) X TP BE A 182 2 35 5 5 S bR iE,
ZROERESEE T (R 207 SITPAREZ ML [RIARE ) (Marco coman europeo
de referencia ) F1ZEJ7 $& W7 B il 2 916 5 CBRAFE 524313 ) (Plan curricular ) 1
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KB T F WAL B, CEATE R4 B2 AE 0 2 ) B [ K S A bR e . DI
BN T AN E, 2808 RE L84 (Markin, WordSmith, UAM
Corpus Tool .CATMA 55 ) FITiERMES | At WPEPRTE . VAR . BRARITE
B3 25 AR A AR

B, TOREREEXT AR LB SO ED RS 5O . 7R (R )
ERNE Y3 ) b, IS 5 B o A X R RS A VE PR 2 2] ikt
A WA, 4302 CEATE 8 R BTl R4 0 H 15 -BRE 5 (9 79 BE 25 1818k
J%2 ( Japanese Learner Corpus of Spanish ), HifREREEXTG 435 AHEEZ T SCHTH
H VPR . CEDEL2, SPLLOC Il SPT SRAE MR 430k [ 3B RHE L,
Aprescrilov R X G R fif = 18 EEE . CAES FISLOC RAE T A [AREHE T 511
VUG ) F AR, (P RIH LIS . RS BN RGE & B E, hckkE
HHERR > (CAES 5 R SCRETE 5 (75K R 5 7 2200, SLOC HURAE T DU+
A SO R ERTERE ). WA, ZRCE I FERER RS T S IR R, H
H1, CORESPIMICORITE H. A2 i, HERERHER HARE R X IR (PPEA
SRARAE ), R WA & S E R AR RS T RE M R S R,
CEDEL2. SPLLOC%ERHE, W EAEVIPEA TH ) F TR R R LAl [, dig e
T BRI BB AR B TR, 2 2 R TR A TE RO LA 5 A
FEALZM

= WA WNVEHEA 15 ) BB IR BN . 78 BRI AR,
AprescriloviftBHEZ iR K, 100 7510, HEA S iR & CEDEL2, HA
97307 ( FidHZ R 100 7736 ), CAES M %5457 )7, CEATETEBLE B4
44771 (#(Z20154F ), CORESPIMAHN 1271, % T NI THELR LR S 1)
SORME, SETHRIEREMIL, HiEEREMZ R T/, SPLLOC FISLOC H 45 i #f
12957717, COATE HIDIAZ N5 ERHE R 258 R/ NATE,

00, N LR ) FH IR R R O R, SLOC S B BRI
AT S5 . IEEAASIRbR IR . DR S A% B, SPLLOCHR LA
MBS AR (FRICTERIASTR L ) AT 55 Hik, SPTHRLMUN TR, BRItz
4h, CORESPI, CAES. SPLLOC . CEATE %5i# Rl FEF A o iE R i) S 2 e L A if
Ifii Aprescrilov S E R IFAXTIMF L

i b, —Jrim, HurE WA @ PP 2 ) EH TR SRR G
SRR SR SO A PN RG>, KRR T E PR 12 S A i Ak,
Xof T v [ P T O A S I S SO PR, TR SR A 2 1 8 sl Rt b X 11 7
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PR TV o ) TR B M R ST S5 — T, T 2B R T T
FUE/NUTERVEERIBIESE, TR R ISR SCRIEARI SN, 7R A RIS SR i
IR R A —E I FRE, s b iR fh e AR ST 1H 3 28 iR 28 19 1 T
BASERL, TERHERIEIAARN R, OFE R TP A E A R

3. FERMRFEFIEBEHNENRERR

TPEVGHEF i S RN (CACE ) LI I @ A Y BE A T b i 2 A i
BERIEN G, EARZ105J7 0, o A0 52 > FE0RE 100 T3 T RIS I & 1 5 07
il Behh, CACEAF AL ] HEATHRMG R | BRICHIIN T HE AT B I et ) 1) 4%

Y /APAN
1o

3.1 HRHERIAL

o P BE T 2 2] B R A5 B 2 105 7 0] HRLR AR 1) S ZEXE 4 0h op [ 7
PEA ) B B B ——m R PUHE T b2k, TR R BRI il S0
BRI A SCERIPIRR S, 23048 8 CACE 1R i iz P AR I i . Ik
JE B TR A IR O 2 I P B i b A\ GOKFIN A VR SCERE, ARITERE L A i
VRSO T A B PY B A T Ll iy~ A R R B . IeAt, S5 B BT i)
TRV RSO, O T ROREREE A ] 25 ) F RS, I L T~ i
BUEMARE TS MR, SREEX GO0 5 rp [ PG BEA T Ll 2 A i R KA
AIPUTR IR R A, 3 B o) B UPRH A A G 2 TR 22 18] 20:1 7 EE (1A 7
TRERAE, WS IR,

Wl — B/ ME%E
B

AEMEE [ AEESOE
Z AT P

1 CACEBRIEHIR
3.2 iEkbREE

oSN Y S AN v RN I 3 e P Y IR g e
AR R A3 32 i) B P2l il A 2005 454 [ PE P8 Lk A\ % 1 E
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AR, HikiE — SR e E SCIE R, ARS8 B XS R R T T
Mg, —BR200-250 F 2547, LL20144E o ik, A\l B sk b7 1 ek
B, 2014 4R B NP SOF A FUE FEER . 201548, VR SCFEBRETE 150D .
20164F, NSO H I TEUR, 1 UK B —AE ST o i SRS SCPIR 43
20184F, O SCHYFHOM A2 R 50, WHE SCHYFHUM 180 2207, BIKKE,
G [ R SR A P PR B\ G R R AR X e cAa e, I BRAS BIAE Gy LAAE, fE
SCFHCER A AR, PRATAS AR VG B 1 2 TR R R T
FRE R . AL 4% BRI 2 i S S bt (R A% . Bkt . RPN
7 ) BT a7 T E PGB T2 ) R o B

BRI R e, MESCERER, (B2 THRIEA N,
DR G S8 — s B R R, BRI P B 28 i 2 2 B BRI R T PR &
2= A ARG E SR, A AR E SCF PR o T iR R IR AR N
P, R ZE A [ T AT RS TS B A8l 0 i A B rh e BRUS FES [R J2 TR Y
R HEATIE AR o AR A VE SCERMI IR LB E Se iy 1 =OR 5, B H 18
WREGE . 4V, Uk ARSI, EREREICASC. SO, B
SC I SCRIA IR SCH R

3.3 1ERVENE

SERIE R R B SCARIE WS, WS SHE R T T AR, IE IO E BARTE .
H sl bR AV RS I = Al

1) JofE BhriE

YESCIERI T BARERS T .

F1 TEBRERG

JofE & B i AN
<tipo> RS I/ R AR TR <tipo>examen</tipo>
<grado> FEG. 1/2/3/4 <grado>3</grado>
<fecha> RAERFME . AEAH <fecha>20150510</fecha>
<ntimero> T SRS + KN S <ntimero>011310010</nimero>
<calificacion> 455y <calificacion>15</calificacion>

2) PR
W BE ) 12 N T PG BE A BB R AR v ELAE B R 1 Tree Tagger 47 A
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SEMEARTE . AL, TE A SR e R, SRR A5 R T TN TR IE,
DLER i in) PE RS O ER . R 2B IR MRS IR PR G [fe . H—, A A
WA AN 4, 3 MU TC ik IE R (4N, A0y R =iE AR le Rl les ); H:
., IR AR [R5 B Te R BB SRS (4N, T %5 1] extraiio 1 5] 1] extrafiar
PR ORI BB — AR AAE —FF ), iRl BASER, F57E A SR 54t &
BIE,

3) FEIRARE

o [ VG B 17 2 TR TR L N BT L B A PG B 2P 1l e AR R SR
A WESCERIHAT TR 04, IFEBCE N TR RN T A — B AG 56 1 BE it | 3
TTREVTE . BIE, il o6 i R o6 35 156 v BP0 BE A TR AR 22 A VR SR DL AR
BRAPRER R, il AR IR AR o A AE AR 12 K28 . 39 /R, WA
PG L NE . Ak, A ORI, RIS AR g e s, RS IE
JEa A K24 TF & 1) BFSU Qualitative Coder 44T A TS, ph sy 17
T HeAh, XA e SCAC A 24> DA b 54 bm T A B8 B 0 B A A T N 2
et RO GETt,  FRBAE AT REAFAE—E X, ASUEE Z —, JEatAbETE R
VS R XL AR (CISCO) A FRIH AN G —EIF & —4> XML %
ENB R GE TR A, T LB SR RN ARG T4 R R B Excel TAEH
BRI, 7E HETHT B, A0 AT AR M A e b 10 N 28 S B m) i, (B i A AR R
Bk as ], BARREITE . Ho—, A2 b E P e ) e e LT
TR MR RPN, BARPT LI SE R 2 ST E5 0, (B GE T3 o A8 i S A8 Tt
ZIRI R AT R P EA R s =, B Dl 47 Ristr, A KB A,
BAEAREW; H=, DIReMi Az, ARk,

4. ARREE

1) R B i

P B 12 ) B RIS DA B/S (W B + R 55 ) Sty S B i) o) 45
o B XTERERE . PRl RS g B, SR TR B IR A
FIHIR, SRR BB R BT — T FT IR G 0] UK
JETERVEME VG, Rl A EAr R TE IR S5 2, 18 JOAU 2R T 300 P sk
i, R S ARt REVEA T IR RO BRI T, DRI (8 ml T R s
AP I AP L . SEICAS RN, B RE T LA BRI A N AR 3 55,
RIR] bR o P B 2 ) B TR AU A R 45 2558 5 A A5 Al G
I -
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S I AR
TR - TERSCARTE I
- FELITAR BARTE

- LRI
FiF1 M i R T LRI TR
- AELR TS IE TR

P2

ER AL

- ERHG AR
- BlsgeitE
* SRR

IR R
| SZit

B2 CACEERIEE&LEM

2) EETIERERE S5

o [ P R F TR 2] R R S DO [ 48 2 25 ¢ vb B P BE2F TR Ll 2 AR il
I RN B REAE AR AL TR B AR R, R S B TR R B T R P B
A EAEMTE, OB WA S PU P i ) B R R AR RLZE A VU HE i
#kHZE (CREA. CORPES XXI. CUMBREZ: ) [ANFE, (Hi75 7R [ 25 5 184} 2
[] DT A5 R AT e

M T B M 281 6 RIS o e, TEBLR B, 5535 T LAGE FH A Ml 45
PEATRE R NG, iy o A PEHE AL UTF-8 Fl Unicode PR A 2 A A% =X SCAS, 4931 S FF
AntConc Fl WordSmith Tools iX 4~ 8 HIR R & T4 B O SE PR ol AN
5T B0, A AR Ao —F P A SRRk FNRAS e rh A TR 2R

3) T HBHERNEC AT

FET NGRS Sl B/ SCTE R A A J2 9 e A H B SR I A S
BHMATE TIERRIR AT, Ao 75X AN [R] AT A RN e A R ) %o LE B ]
fit. MR BELEGIREREXN SN ERR IR E . HM SSRGS, 28
SENR AR 29 v B PG HE A TG 22 S B IR R IR AT REYE R R, A PEBE A A B ek
B BMMT AR SRS Ah, AN EELG G FA T LIGIA
PUBEATHIRE AR N A, B s Ik sl i PE iH A2 .

5. &ig

LRI FE N A A A PG DR 17 ) 25 TR R SR AN G T B BE T it el
FAMERRRIR 5 B2 3, RBESCTE i R VU HESF iy > B g oA, PRI o [ g
LSRR B MBS RO SE T SCA IR, B L SO RER R PE I T 27~ 3 T R
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PR 2 RSP T E PP i ) FTERE (CACE) B4 Ry T i
Lolh 2 A N GORFINK R B TR DA R SOR 200 R A A AR R LA
L NASTEAS et RAR W TR TR =000, PR — N B RORA R BERTT
BCPERITE R £ 0 BIFSEE AT LIRS AN [ A 202 MBI R, ETT L T iR R (Y
R RIOETE, A B THESIRT S MBCHE BRI, JFE—P IR 5 TR IE APy
PEATEH SR

T B
1. o T A S B PT HE A TR B WU 25 /e 522517 ), CRIEIBREZL, 20184E7 H 19H ,
http://news.cri.cn/20180719/4ba412ec-e627-13ae-9eab-d62ad207672¢.html.

2. Louvain-la-Neuve: Université catholique de Louvain, Centre for English Corpus Linguistics:
“Learner Corpora around the World.”

S 3Lk

Alfaifi, A., A. Eric & 1. Hedaya. 2014. Arabic Learner Corpus (ALC) v2: A new written and
spoken corpus of Arabic learners [A]. In S. Ishikawa (ed.). Learner Corpus Studies in Asia
and the World [C]. 77-89.

Bailini, S. 2013. SCIL: A Spanish corpus of Italian learners [J]. Procedia-Social and Behavioral
Sciences 95(4): 542-549.

Buyse, K. & E. Melon. 2013. El corpus de aprendices Aprescrilov y su utilidad para la didactica
de ELE en la Bélgica multilingiie [A]. In S. Borrell, B. Falgaeras, B. Crous & F. Sierra

(eds.). Plurilingiiismo y enseiianza de ELE en contextos multiculturales: XXIII Congreso
Internacional ASELE [C]. 247-252.

Campillos Llanos, Leonardo. 2014. Analisis de errores pragmatico-discursivos en un corpus oral
de espanol como lengua extranjera [J]. Circulo de Lingiiistica Aplicada a la Comunicacion
58 (2): 23-59.

Ferraro, G., R. Nazar, M. Ramos & L. Wanner. 2014. Towards advanced collocation error
correction in Spanish learner corpora [J]. Language Resources and Evaluation 48(1): 45-64.

Garcia Salido, Marcos. 2016. Error analysis of support verb constructions in written Spanish
learner corpora [J]. The Modern Language Journal 100(1): 362-376.

Gilquin, G. 2011. From EFL to ESL: Evidence from the International Corpus of Learner English
[A]. In J. Mukherjee & M. Hundt (eds.). Exploring Second-Language Varieties of English
and Learner Englishes: Bridging a Paradigm Gap [C]. Amsterdam: John Benjamins. 55-78.

Gonzalez, A. & M. Ramos. 2013. A comparative study of collocations in a native corpus and a
learner corpus of spanish [J]. Procedia-Social and Behavioral Sciences 95(4): 563-570.

Granger, S. 2003. Error-tagged learner corpora and CALL: A promising synergy [J]. Calico
Journal 20(3):465-80.

Granger, S. 2004. Computer learner corpus research: Current status and future prospects [J].
Language & Computers (1): 123-145.
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Granger, S. 2012. The international corpus of learner English: A new resource for foreign
language learning and teaching and second language acquisition research [J]. TESOL
Quarterly 37(3): 538-546.

Granger, S., G. Gilquin & F. Meunier 2013. Twenty Years of Learner Corpus Research: Looking
Back, Moving Ahead [M]. Louvain: Presses Universitaires De Louvain.
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TR MR LETE R R #3208 5 AR OT S H A DR, T0-FA T TR T SCAR R IBUR
XFFMEREROR, R REARA G . R RN, BRI R I RS
TSN FERR SR B ] o

it

2. AEET

ZBHALE, B RENE TIERVEMZ] . e R RE R R
Mo BOEERELE RIS Rz, BRI P& g TAE, wa] jForo diis
SR BRI . PR UG, FENLES B EORZ AR . R, BUE
WOBHE ) &S S T HIa iR, SR T T5 RSO N 1 2 E R SCMELL RS
HAEXFF EMERER A, Femtah . bhh, iERNEAR S AFAE B S M8, s
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The discursive construction of Chinese stock market

image by the Western media as per the attitude system
................................................................................. JIANG Jinlin & ZHANG Jiaojiao (13)

Drawing on the attitude system of the Appraisal Theory and using corpus-based Critical Discourse
Analysis, this article explores the image of Chinese stock market constructed in the mainstream
Western media. The research is based on the news reports of Chinese stock market covered by the
mainstream Western media in the recent five years. The results show that while acknowledging
the achievements of Chinese stock market, the Western media strongly criticized the immorality
of China’s economy. In addition, the Western media believe that Chinese investors are blind, and
rebuke the management of Chinese stock market and the government’s administrative intervention
measures regardless of the development stage of Chinese stock market. This discourse model
reflects the influence of Western ideology on its media, as well as its constant propaganda of its

“free market” system.

A corpus-based contrastive study of Chinese adverbs

zhi () and guang (J'6)
....................................................................................................................... LU Zhijie (25)

Based on the Chinese National Corpus, this study analyzes the similarities and differences
between Chinese synonymous adverbs zAi ( H) and guang () in terms of their syntax, semantic
functions and pragmatic entailments. The results show that whether zhi ( ) and guang (9%) can
alternate is influenced by such factors as their semantic prosody, monotone entailment, semantic

suitability and subjective small quantity.

Eileen Chang’s self-translation of Yuannv: Its lexical

features and publication plight
......................................................................................................................... SHI Hui (36)

The end product of literary translation is its publication. Despite that publication is by no means
the only judgment of translating activities, the content of translated works is very likely to have
an impact on it. In the case of Eileen Chang’s self-translation of Yuannv, two English versions
have been composed, yet only The Rouge of the North got published, leaving Pink Tears only
historically recorded yet unpublished. Previous studies contradict with each other in describing

the sequential order of Yuannv’s bilingual texts, which triggers the present investigation into its
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translation direction and hence a corpus-based study of the lexical features of The Rouge of the
North and an analysis as to why Pink Tears was denied the publication opportunity based on

Eileen Chang’s English writing and publishing principles.

Inconsistent tense use in reported speech in translated

English news
..................................................................................................................... YU Weiwei (50)

In view of the importance of tense use in news discourse, the research focuses on inconsistent
tense use in reported speech of Chinese-English translation of newswire texts. We examine the
overall tense features and semantic patterns of past tense reporting verb and intentional absolute
present reported verbs. Furthermore, the source text effects are explored from syntactic, semantic
and pragmatic levels to achieve a systematic description and analysis of the reasons behind
inconsistent tense overuse in translational English from Chinese. It is found that the inconsistent
tense collocations are significantly more than in CNN native English news. Such overuse is due to

“source text effects” from syntactic, semantic and pragmatic levels.

A study of Chinese EFL learners” authorial identity

prominence in academic English writing
.............................................................................................. WANG Li & LOU Baocui (58)

Authorial identity helps to facilitate discourse communication in academic writing, reporting
clauses are an important resource for highlighting authorial identity. By comparing to the
corpora of international journal articles, this paper focuses on the subject of reporting clauses
and explores the authorial identity features of Chinese EFL learners in academic writing and
their developmental characteristics in undergraduate, master and doctorate stages. Results show
that the learners’ awareness in showing authorial identity is weak. As for the developmental
characteristics, such identity is on the rise as the learners’ academic level goes up on the whole.
But there is great difference in specific usage. For example, non-standard uses of reporting clauses
are found in undergraduate students’ texts. Master students tend to cite others’ research to add to
their discoursal credibility. Doctorate students show their relatively mature authorial identity in

using reporting clauses.
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